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Benvinguts a Electrolux! Gràcies per triar el nostre electrodomèstic.
Consells d'ús, catàlegs, instruccions per a la resolució de problemes, informació
sobre servei i reparacions:
www.electrolux.com/support

Subjecte a canvis sense preavís.
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1.  INFORMACIÓ DE SEGURETAT
Abans d'instal·lar i utilitzar l'aparell, llegiu detingudament les
instruccions subministrades. El fabricant no es fa responsable
de cap dany o lesió que sigui el resultat d'un ús o una
instal·lació incorrectes. Mantingueu sempre les instruccions
en un lloc segur i accessible per a futures consultes.

1.1 Seguretat dels infants i de les persones
vulnerables
• Els nens majors de 8 anys i les persones amb capacitats

físiques, sensorials o mentals reduïdes o manca
d'experiència i coneixements poden fer servir aquest
aparell només si estan supervisats o han rebut instruccions
sobre l'ús segur de l'aparell i si comprenen els perills als
quals s'exposen. Els infants d'entre tres i vuit anys o les
persones amb discapacitats poden omplir i buidar l'aparell
si se'ls ha ensenyat com fer-ho. Els infants de menys de 3
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anys s'han de mantenir allunyats de l'aparell, tret que se'ls
supervisi contínuament.

• Cal tenir cura que els infants no juguin amb l'aparell.
• Els infants no han de dur a terme operacions de neteja i

manteniment de l'aparell sense supervisió.
• Manteniu tot l'embalatge lluny dels infants i llenceu-los

correctament.

1.2 Seguretat general
• Aquest aparell només serveix per a emmagatzemar vi.
• Aquest aparell està dissenyat per a ús domèstic individual

en interiors.
• Aquest aparell es pot utilitzar a oficines, habitacions

d'hotels, habitacions d'hostals, cases rurals i altres
allotjaments similars quan aquest ús no superi els nivells
(mitjans) d'ús domèstic.

• AVÍS: Manteniu les obertures de ventilació de la carcassa
de l'aparell o de l'estructura integrada lliures d'obstruccions.

• AVÍS: No utilitzeu dispositius mecànics o altres mitjans per
a accelerar el procés de descongelació, tret dels
recomanats pel fabricant.

• AVÍS: No feu malbé el circuit de refrigeració.
• AVÍS: No utilitzeu aparells elèctrics dins dels compartiments

d'emmagatzematge d'aliments de l'aparell, tret que siguin
del tipus recomanats pel fabricant.

• No feu servir polvoritzadors ni vapor per netejar l'aparell.
• Netegeu l'aparell amb un drap humit suau. Feu servir

només detergents neutres. No utilitzeu productes abrasius,
fregalls de neteja abrasius, dissolvents ni objectes
metàl·lics.

• Quan l'aparell hagi de romandre buit durant un període de
temps llarg, desendolleu-lo, traieu el gebre, netegeu-lo i
deixeu la porta oberta per evitar que s'hi facin floridures.

• No emmagatzemeu substàncies explosives com ara llaunes
d'aerosol amb un propulsor inflamable en aquest aparell.
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• Si el cable d’alimentació és fa malbé, cal que sigui el
fabricant, un servei autoritzat o personal qualificat qui el
substitueixi a fi d’evitar perills.

2. INSTRUCCIONS DE SEGURETAT
2.1 Instal·lació

AVÍS!
La instal·lació d’aquest aparell han d’anar
a càrrec d’una persona qualificada.

• Retireu tot l'embalatge de l'aparell.
• No instal·leu ni utilitzeu aparells que

estiguin avariats.
• Per motius de seguretat, no feu servir

l'aparell abans d'instal·lar-lo a la seva
estructura integrada.

• Seguiu les instruccions d'instal·lació
subministrades amb l'aparell.

• Vigileu quan moveu l'aparell, ja que pesa
molt. Feu servir sempre guants de
seguretat i calçat tapat.

• Assegureu-vos que l’aire pugui circular
per l’aparell.

• Després de la instal·lació inicial o d'haver
canviat el sentit d'obertura de la porta,
espereu un mínim de 4 hores abans
d'endollar l'aparell al corrent elèctric.
D'aquesta manera, l'oli tornarà al
compressor.

• Abans de dur a terme cap manipulació de
l'aparell (per exemple, invertir el sentit
d'obertura de la porta), desendolleu-lo del
corrent elèctric.

• No instal·leu l'aparell a prop de radiadors
o cuines, forns i fogons, tret que
s'especifiqui una altra cosa a les
instruccions d'instal·lació.

• No exposeu l'aparell a la pluja.
• No instal·leu l’aparell on hi hagi llum solar

directa.
• No instal·leu aquest aparell en llocs molt

humits o molts freds.
• Quan moveu l’aparell, aixequeu-lo per la

vora frontal per evitar ratllar el terra.
• L'aparell conté una bossa dessecant. No

és cap joguina. No és menjar. Desfeu-vos-
en de seguida.

2.2 Connexió elèctrica

AVÍS!
Risc d'incendi i descàrrega elèctrica.

AVÍS!
Quan col·loqueu l'aparell, assegureu-vos
que el cable d'alimentació no quedi
enganxat enlloc ni es danyi.

AVÍS!
No utilitzeu adaptadors de connexió
múltiple ni allargadors.

• L'aparell ha d'estar connectat a terra.
• Assegureu-vos que els paràmetres de la

placa de característiques siguin
compatibles amb les característiques
elèctriques del subministrament elèctric.

• Feu servir sempre un sòcol antixoc
correctament instal·lat.

• Assegureu-vos de no causar danys als
components elèctrics (per exemple,
l’endoll, el cable de xarxa, el
compressor…). Poseu-vos en contacte
amb el centre de servei tècnic autoritzat o
amb un electricista per canviar els
components elèctrics.

• El cable de xarxa ha de quedar per sota
del nivell de l'endoll.

• Només connecteu l'endoll a la presa de
corrent al final del procés d'instal·lació.
Asseguri's que es pugui accedir a l'endoll
després de la instal·lació.

• No estireu el cable d'alimentació per
desconnectar l'aparell. Estireu sempre
l'endoll.
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2.3 Utilització

AVÍS!
Risc de lesions, cremades, descàrrega
elèctrica o incendi.

 L'aparell conté gas inflamable, isobutà
(R600a), un gas natural amb una elevada
compatibilitat mediambiental. Vigileu no fer
malbé el circuit refrigerant, el qual conté
isobutà.
• No modifiqueu les especificacions

d’aquest aparell.
• Qualsevol ús del producte integrat com a

aparell autònom està estrictament prohibit.
• No col·loqueu aparells elèctrics (com ara,

gelateres) dins de l'aparell tret que el
fabricant els consideri aptes.

• Si s'espatllés el circuit refrigerant,
assegureu-vos que no hi ha flames ni
fonts d'ignició dins l'habitació. Ventileu
l'habitació.

• No deixeu que elements calents toquin les
parts de plàstic de l’aparell.

• No emmagatzemeu gas ni líquid
inflamable a l'aparell.

• No col·loqueu productes inflamables ni
articles humits amb productes inflamables
dins, a prop o damunt de l’aparell.

• No toqueu el compressor ni el
condensador. Són calents.

• No deixeu que els aliments entrin en
contacte amb les parets interiors dels
compartiments.

2.4 Manteniment

AVÍS!
Risc de lesions o d’espatllar l’aparell.

• Abans de fer el manteniment, desactiveu
l'aparell i desconnecteu l'endoll de la
presa de corrent.

• Aquest aparell conté hidrocarburs a la
unitat de refrigeració. Només una persona
qualificada ha de realitzar el manteniment
i la recàrrega de la unitat.

• Examineu regularment el desguàs de
aparell i, si cal, netegeu-lo. Si el drenatge

es bloqueja, l'aigua descongelada
s'acumula a la part inferior de l'aparell.

2.5 Manteniment i reparació
• Per reparar l’aparell, poseu-vos en

contacte amb un centre tècnic autoritzat.
Utilitzeu sempre recanvis originals.

• Tingueu present que si arregleu l'aparell
vosaltres mateixos o el feu arreglar per
alguna persona que no sigui professional
pot tenir conseqüències per a la vostra
seguretat i podria anul·lar la garantia.

• Les següents peces de recanvi estan
disponibles almenys durant 7 anys
després que es descatalogui el model:
termòstats, sensors de temperatura,
circuits impresos, fonts de llum, nanses,
frontisses de portes, safates i cistelles.
Les juntes de les portes estan disponibles
almenys durant 10 anys un cop
descatalogat el model. La durada pot ser
més llarga al vostre país. Visiteu el nostre
lloc web per a més informació.

• Tingueu en compte que algunes
d'aquestes peces només estan
disponibles per a reparadors professionals
i que no totes les peces afecten a tots els
models.

2.6 Rebuig

AVÍS!
Risc de lesions o ofegament.

• Desconnecteu l'aparell de la xarxa
elèctrica.

• Desconnecteu el cable d'alimentació i
aparteu-lo.

• Traieu la porta per evitar que els nens i les
mascotes quedin tancades a l'interior de l
´aparell.

• El circuit de refrigeració i els materials
d'aïllament d'aquest aparell no fan mal a
la capa d'ozó.

• L'escuma aïllant conté gasos inflamables.
Contacteu amb les vostres autoritats
municipals per obtenir informació sobre
com desfer-vos de l´aparell correctament.

• No feu malbé la part de la unitat de
refrigeració que és a prop de
l'intercanviador de calor.
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3. INSTAL·LACIÓ

AVÍS!
Consulteu els capítols de Seguretat.

3.1 Mesures

H
1

H
2

D
3

W3

90°
D
2

W2

D
1

W1

Dimensions totals¹
H1 mm 820

W1 mm 595

D1 mm 565

¹ l'alçada, l'amplada i la fondària de l'aparell
sense mànec

Espai d'ús necessari²
H2 mm 822

W2 mm 600

D2 mm 648

² l'alçada, l'amplada i la fondària de l'aparell
incloent el mànec i l'espai necessari per a la
lliure circulació d'aire de ventilació

Espai total necessari³
H2 mm 820

W3 mm 648

D3 mm 1157

³ l'alçada, l'amplada i la fondària de l'aparell
incloent el mànec, l'espai necessari per a la
lliure circulació de l'aire de ventilació, més
l'espai necessari per poder obrir la porta en
l'angle mínim per poder extreure'n els
accessoris interiors.

3.2 Localització
Per assegurar el bon funcionament de
l'aparell, no instal·leu l'aparell a prop de cap
font de calor (forn, placa de cocció, radiador
o estufes). Assegureu-vos que l'aire pot
circular lliurement per la part del darrere.
Cal instal·lar-lo a l'interior, en un lloc sec i ben
ventilat.
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Aquest aparell està pensat per fer-se servir
en ambients amb una temperatura d'entre
16°C i 38°C.

El correcte funcionament de l'aparell
només es garanteix dintre del rang de
temperatura especificat.

Si teniu dubtes sobre on instal·lar
l'aparell, contacteu amb el venedor, el
nostre servei d'atenció al client o el
centre de serveis autoritzat més proper.

Hauria de ser possible desendollar
l'aparell. L'endoll ha de ser accessible un
cop instal·lat l'aparell.

3.3 Connexió elèctrica
• Abans de connectar-lo, assegureu-vos

que la tensió i la freqüència que es
mostren a la placa de característiques
corresponen a la vostra font d'alimentació
domèstica.

• L’aparell ha d’estar connectat a la presa
de terra. El connector del cable
d'alimentació inclou un contacte per a
aquesta finalitat. Si la presa de la font
d’alimentació domèstica no està
connectada a terra, connecteu l’aparell a
una presa de terra independent en
compliment de la normativa vigent i
consultant un electricista qualificat.

• El fabricant nega qualsevol responsabilitat
si no es respecten les precaucions de
seguretat anteriors.

3.4 Anivellar l'aparell
Assegureu-vos d'anivellar l'aparell. Podeu
fer-ho amb els peus ajustables del davant.

3.5 Instal·lació amb sòcol de
ventilació

724

3.6 Instal·lació del suport superior
Subjecteu el vostre aparell:
• Utilitzeu dos cargols per instal·lar el suport

superior a la part superior de l'aparell.
• Col·loqueu l'aparell sobre l'armari i utilitzeu

dos cargols per fixar el suport superior a
l'armari.

3.7 Reversibilitat de la porta

AVÍS!
Abans de fer cap operació, desendolleu
el cable de la presa de corrent.

Eines que necessitareu:
• tornavís d’estrella,
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• espàtula o tornavís de punta plana.

1. Assegureu-vos que l'aparell estigui dret.
2. Obriu la porta i traieu totes les ampolles

de vi dels prestatges. Tanqueu la porta.
3. Desenrosqueu els 4 cargols que

subjecten la frontissa inferior. Col·loqueu
la frontissa inferior en un lloc segur
juntament amb els cargols.

4. Traieu la porta i col·loqueu-la sobre una
superfície suau.

5. Desenrosqueu els cargols que subjecten
la frontissa superior a la cantonada
superior dreta de l'aparell. Col·loqueu la
frontissa superior en un lloc segur
juntament amb els cargols.

6. Utilitzeu una espàtula o un tornavís de
punta plana per les treure 3 tapes dels
forats dels cargols de la cantonada
superior esquerra de l'aparell. Transferiu i
introduïu les cobertes als forats de cargol
de l'altre costat.

7. Enrosqueu la frontissa superior del costat
esquerre de l'aparell.

8. Col·loqueu la porta a la seva nova
ubicació.

9. Fixeu la frontissa inferior i no colleu els
cargols fins que la porta no estigui
tancada i anivellada.

10. Espereu un mínim de 4 hores abans
d'endollar l'aparell al corrent elèctric.
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4. DESCRIPCIÓ DEL PRODUCTE
4.1 Descripció general del producte

1

2

3

4

5

6

7

1 Tauler de control
2 Prestatges
3 Peus
4 Marc decoratiu

5 Porta de vidre trempat
6 Nansa
7 Junta

5. FUNCIONAMENT
5.1 Tauler de control

1 2 3 4 5

1 Botó d’encesa
2 Botó de llum
3 Pantalla
4 Botó de temperatura més alta
5 Botó de temperatura més baixa

5.2 Encendre l’aparell
1. Inseriu l’endoll a la presa de la paret.
2. Premeu el botó d'encesa si la pantalla

està apagada.
3. La pantalla mostrarà la temperatura

predeterminada configurada (12 °C).

Per seleccionar una temperatura configurada
diferent, consulteu la secció “Regulació de la
temperatura”.

5.3 Apagar l’aparell
1. Premeu el botó d’encesa durant 5

segons.
2. S’apaga la pantalla.
3. Per desconnectar l’aparell del

subministrament elèctric, desendolleu-lo
de la presa de corrent.

CATALÀ 9



5.4 Botó de llum
Per encendre i apagar el llum, premeu el botó
de llum. El llum no té cap efecte negatiu
sobre la qualitat del vi.

5.5 Regulació de la temperatura

La temperatura establerta per defecte
per a la vinoteca és de 12 °C.

La temperatura es pot ajustar entre els
+5 i els +18 °C.

Per establir la temperatura, premeu els
reguladors de temperatura. La pantalla
mostrarà la temperatura seleccionada.
Per configurar la temperatura adequada per a
cada tipus de vi, consulteu el capítol “Ús
diari”.

6. ÚS DIARI
6.1 Emmagatzematge de vi

Aquest aparell està dissenyat
exclusivament per a emmagatzemar vi.

El compartiment per a
l’emmagatzematge de vi és el marcat (a
la placa d’identificació) amb .

El temps d'emmagatzematge del vi depèn de
l’envelliment, el grau alcohòlic, el tipus de
raïm i el nivell de fructosa i tanins. En el
moment de la compra, comproveu si el vi ja
està envellit o si millorarà amb el temps.
Temperatures d'emmagatzematge
recomanades:
• Per al xampany i vins escumosos,

entre +6°C i +8°C.
• Per a vins blancs, entre +10°C  i +12°C.
• Per a vins rosats i negres suaus,

entre +12°C i +16°C.
• Vins negres envellits,

entre +14°C i +16°C.
L'aparell està dissenyat per a emmagatzemar
fins a 52 ampolles bordeaux (0,75 l),
col·locant-les de la següent manera:
• 6 ampolles al nivell 1,
• 8 ampolles als nivells 2, 3, 4, 5,
• 14 ampolles al nivell 6.

Nivells de
prestatge 

1

2

3

4

5

6

Nivell 1 de mig
prestatge 

10 CATALÀ



Nivells 2, 3, 4, 5 de prestatge
complet 

Nivell 6 de prestatge
superior 

6.2 Caixa humida
La caixa humida es troba al prestatge
superior de la vinoteca. És desmuntable.
Aboqueu una mica d'aigua a la caixa humida
per evitar que el nivell d'humitat de l'aire sigui
massa baix.

Al prestatge superior s’hi poden
emmagatzemar:
• 7 ampolles amb la capsa humida,
• 8 ampolles sense la capsa humida.

6.3 Extracció i instal·lació de
prestatges
Per treure qualsevol prestatge de la vinoteca:
1. Obriu completament les portes de la

vinoteca.
2. Estireu del prestatge de fusta fins que

l’osca quedi sota el pal de plàstic de la
vinoteca.

3. Aixequeu lleugerament la part frontal del
prestatge i separeu-lo de l'aparell.

Per tornar a col·locar el prestatge a la
posició inicial, seguiu els passos
anteriors en l'ordre invers.
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7. CONSELLS
7.1 Consells per a estalviar energia
• La configuració interna de l'aparell és la

que garanteix el consum d'energia més
eficient.

• No obriu la porta sovint ni la deixeu oberta
més temps del necessari.

• Assegureu-vos que l'aparell té bona
ventilació. No tapeu les reixetes ni les
ranures de ventilació.

8. CURA I NETEJA

AVÍS!
Consulteu els capítols de Seguretat.

8.1 Advertències generals

PRECAUCIÓ!
Desconnecteu l’aparell abans de dur a
terme qualsevol tipus d’operació de
manteniment.

Aquest aparell conté hidrocarburs dins la
unitat de refrigeració, amb la qual cosa
tan sols poden dur a terme serveis de
manteniment i recàrrega tècnics
autoritzats.

Els accessoris i les peces de l'aparell no
es poden rentar dins el rentavaixella.

8.2 Neteja de l’interior
Abans d'utilitzar l'aparell per primera vegada,
hauríeu de rentar l'interior i tots els
accessoris interns amb aigua tèbia i sabó
neutre per tal de treure l'olor típica d'un
producte nou, i després assecar-lo a fons.

PRECAUCIÓ!
No feu servir detergents, productes en
pols abrasius, clor o netejadors que
continguin oli ja que podrien fer malbé
l'acabat.

8.3 Neteja periòdica
L'aparell s'ha de netejar regularment:
1. Netegeu l'interior amb aigua tèbia i

solució de bicarbonat de sodi. La solució
hauria de ser d’aproximadament 2
cullerades de bicarbonat de sodi per un
quart d'aigua.

2. Escorreu l'excés d'aigua de l'esponja o el
drap quan netegeu la zona dels controls
o qualsevol peça elèctrica.

3. Netegeu l'exterior de l'aparell amb aigua
tèbia i una mica de sabó neutre.

4. Comproveu sovint que la porta tanca
correctament i netegeu-la bé amb un
drap per assegurar-vos que està neta i
que no hi queda cap residu.

5. Renteu-lo i assequeu-lo bé.

8.4 Períodes d'inactivitat
Si no heu de fer servir l'aparell durant
períodes de temps llargs, preneu les
precaucions següents:
1. Desconnecteu l'aparell del

subministrament elèctric.
2. Traieu-ne tots els elements.
3. Netegeu l'aparell i tots els accessoris.
4. Deixeu la porta oberta per evitar olors

desagradables.
Quan l'aparell no s'utilitzi a causa d'una
fallada elèctrica:
• La majoria de fallades de corrent es

corregeixen en poques hores i no afecten
la temperatura del vostre aparell si
minimitzeu l'obertura de la porta.

• Si el subministrament elèctric s'ha
d'apagar durant més temps, heu de seguir
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els passos adequats descrits
anteriorment.

9. RESOLUCIÓ DE PROBLEMES

AVÍS!
Consulteu els capítols de Seguretat.

9.1 Què fer si…

Problema Possible causa Solució
L’aparell no funciona. L'aparell està apagat. Engegueu l’aparell.

 L’endoll no està connectat correc‐
tament a la presa de corrent.

Connecteu correctament l’endoll a la
presa de corrent.

 No hi ha tensió a la presa de cor‐
rent.

Connecteu un altre aparell elèctric a la
presa de corrent. Poseu-vos en con‐
tacte amb un electricista qualificat.

 Ha saltat l'interruptor o s’ha fos un
fusible.

Activeu l'interruptor o canvieu el fusi‐
ble.

El compressor està constantment
en marxa.

La temperatura establerta és in‐
correcta.

Consulteu el capítol “Funcionament”.

 La temperatura ambient és massa
alta.

Vegeu l'apartat «Instal·lació».

 La porta s'obre massa vegades. No mantingueu la porta oberta més
temps del necessari.

 La porta no està ben tancada. Consulteu l'apartat «Tancar la porta».

El llum no funciona. L’aparell no està endollat. Connecteu l'aparell.

 Ha saltat l'interruptor o s’ha fos un
fusible.

Activeu l'interruptor o canvieu el fusi‐
ble.

 La bombeta és defectuosa. Contacteu amb el servei tècnic.

 El botó del llum no funciona. Contacteu amb el servei tècnic.

Hi ha massa vibració. L’aparell no està ben assentat. Comproveu si l’aparell es manté esta‐
ble.

L’aparell és sorollós. L’aparell no està ben assentat. Comproveu si l’aparell es manté esta‐
ble.

Cau aigua per la placa posterior de
l’aparell.

Durant el procés de descongela‐
ció automàtica, es fon el glaç a la
placa posterior.

Això és correcte.

Corre aigua per dins de la vinoteca. Els productes impedeixen que
l'aigua vagi cap al recol·lector
d'aigua.

Assegureu-vos que els productes no
toquin la placa posterior.

La temperatura del la vinoteca és
massa baixa o massa alta.

El regulador de temperatura no
s'ha programat correctament.

Fixeu una temperatura més alta o més
baixa.

 La porta no està ben tancada. Consulteu l'apartat «Tancar la porta».

CATALÀ 13



Si el Consell no condueix al resultat
desitjat, truqueu al servei de marca més
proper.

9.2 Substitució del llum
L'aparell està equipat amb un llum LED
interior de llarga vida.
El dispositiu de llum només el pot substituir
una persona del servei tècnic. Poseu-vos en

contacte amb el vostre centre de servei
autoritzat.

9.3 Tancament de la porta
1. Netegeu les juntes de la porta.
2. Si cal, ajusteu la porta. Vegeu l'apartat

«Instal·lació».
3. Si cal, substituïu les juntes de la porta

defectuoses. Poseu-vos en contacte amb
el servei d'assistència tècnica.

10. SOROLLS

SSSRRR!

CLICK!

HISSS!

BRRR!

BLUBB!

11. DADES TÈCNIQUES
La informació tècnica es troba a la placa
d'identificació al costat interior de l'aparell i a
l'etiqueta energètica.
El codi QR de l'etiqueta energètica
subministrada amb l'aparell inclou un enllaç

web a la informació del rendiment de l'aparell
a la base de dades de la Comissió Europea
EPREL. Conserveu l'etiqueta energètica per
a futures consultes, així com el manual de
l'usuari i la resta de documentació
subministrada amb l'aparell.
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També podeu accedir a la informació de la
base de dades EPREL des de l'enllaç
https://eprel.ec.europa.eu, cercant el model i
el número de l'aparell que trobareu a la placa
de característiques.

Visiteu www.theenergylabel.eu per a més
informació sobre l'etiqueta energètica.

12. INFORMACIÓ PELS ORGANISMES DE PROVES I ASSAIGS
La instal·lació i preparació de l'aparell per a
qualsevol tipus de verificació EcoDesign ha
de complir amb la norma  EN 62552 (EU). Els
requisits de ventilació, els espais de
separació i l'espai lliure de la part posterior
han de ser els que s'indiquen en el manual

de l'usuari (a “Instal·lació“). Poseu-vos en
contacte amb el fabricant si necessiteu
informació addicional (com per exemple, els
plans de càrrega).

13. QÜESTIONS MEDIAMBIENTALS

Recicleu els materials amb el símbol .
Dipositeu l'embalatge en contenidors
adequats per al seu posterior reciclatge.
Ajudeu a protegir el medi ambient i la salut
humana i a reciclar les deixalles procedents
d'aparells elèctrics i electrònics. No llenceu a

les escombraries domèstiques els aparells
amb el símbol . Porteu el producte a les
instal·lacions de reciclatge locals o poseu-vos
en contacte amb la seva oficina municipal.
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Bem-vindo(a) à Electrolux. Obrigado por escolher o nosso aparelho.
Obter conselhos de utilização, folhetos, resolução de problemas e informações sobre
assistência e reparações:
www.electrolux.com/support

Sujeito a alterações sem aviso prévio.
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1.  INFORMAÇÕES DE SEGURANÇA
Leia atentamente as instruções fornecidas antes de instalar e
utilizar o aparelho. O fabricante não poderá ser
responsabilizado por ferimentos ou danos resultantes de
instalação incorreta ou utilização incorreta. Guarde sempre
as instruções num sítio seguro e acessível para consultar no
futuro.

1.1 Segurança de crianças e pessoas vulneráveis
• Este aparelho pode ser utilizado por crianças com 8 anos

de idade ou mais velhas e por pessoas com capacidades
físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de
experiência e conhecimento se forem supervisionadas ou
instruídas no que respeita à utilização do aparelho de uma
forma segura e compreenderem os perigos envolvidos. É
permitida a carga e a descarga do aparelho por crianças
entre 3 e 8 anos de idade e pessoas com incapacidades
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muito extensas e complexas, desde que tenham sido
instruídas corretamente. É necessário manter as crianças
com menos de 3 anos de idade afastadas do aparelho, a
menos que sejam constantemente vigiadas.

• As crianças devem ser vigiadas para garantir que não
brincam com o aparelho.

• A limpeza e a manutenção básica do aparelho não devem
ser efetuadas por crianças sem supervisão.

• Mantenha todos os materiais de embalagem fora do
alcance das crianças e elimine-os de forma apropriada.

1.2 Segurança geral
• Este aparelho destina-se apenas ao armazenamento de

vinho.
• Este aparelho foi concebido unicamente para utilização

doméstica num ambiente interior.
• Este aparelho pode ser utilizado em escritórios, quartos de

hóspedes de hotéis, quartos de hóspedes de pousadas,
casas de hóspedes de turismo rural e outros alojamentos
semelhantes onde tal utilização não exceda os níveis de
utilização doméstica (médios).

• AVISO: Mantenha desobstruídas as aberturas de
ventilação do aparelho ou da estrutura onde ele se
encontra encastrado.

• AVISO: Não utilize um dispositivo mecânico ou qualquer
meio artificial para acelerar o processo de descongelação
além daqueles recomendados pelo fabricante.

• AVISO: Não danifique o circuito de refrigeração.
• AVISO: Não utilize aparelhos elétricos dentro dos

compartimentos do aparelho destinados a alimentos, a não
ser que sejam do tipo recomendado pelo fabricante.

• Não utilize jatos de água ou vapor para limpar o aparelho.
• Limpe o aparelho com um pano macio e húmido. Utilize

apenas detergentes neutros. Não utilize produtos
abrasivos, esfregões abrasivos, solventes ou objetos
metálicos.
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• Quando o aparelho estiver vazio durante um longo período,
desligue-o, descongele, limpe, seque e deixe a porta aberta
para prevenir o desenvolvimento de bolor no interior do
aparelho.

• Não guarde substâncias explosivas, como latas de
aerossóis com agente de pressão inflamável, dentro do
aparelho.

• Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser
substituído pelo fabricante, por um Centro de Assistência
Técnica Autorizado ou por uma pessoa igualmente
qualificada, para evitar perigos.

2. INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
2.1 Instalação

AVISO!
A instalação deste aparelho tem de ser
efetuada por uma pessoa qualificada.

• Retire a embalagem toda.
• Não instale nem utilize o aparelho se

estiver danificado.
• Não utilize o aparelho antes de o instalar

na estrutura embutida de uma forma
segura.

• Siga as instruções de instalação
fornecidas com o aparelho.

• Tenha sempre cuidado quando deslocar o
aparelho porque ele é pesado. Utilize
sempre luvas de proteção e calçado
fechado.

• Certifique-se de que o ar pode circular em
torno do aparelho.

• Após a instalação ou após uma inversão
da porta, aguarde pelo menos 4 horas
antes de ligar o aparelho à alimentação
eléctrica. Isto permite que o óleo regresse
ao compressor.

• Antes de efectuar qualquer operação no
aparelho (por exemplo, inverter a porta),
retire a ficha da tomada eléctrica.

• Não instale o aparelho próximo de
radiadores ou fogões, fornos ou placas,
salvo especificação em contrário nas
instruções de instalação.

• Não exponha o aparelho à chuva.

• Não instale o aparelho em locais com luz
solar direta.

• Não instale este aparelho em locais
demasiado húmidos ou frios.

• Quando deslocar o aparelho, eleve-o na
parte da frente para evitar riscar o chão.

• O aparelho contém um saco de
dessecador. Não é um brinquedo. Não é
um alimento. Deite-o fora imediatamente.

2.2 Ligação elétrica

AVISO!
Risco de incêndio e choque elétrico.

AVISO!
Ao posicionar o aparelho, certifique-se
de que o cabo de alimentação não está
preso nem danificado.

AVISO!
Não utilize adaptadores de tomadas
duplas ou triplas, nem cabos de
extensão.

• O aparelho tem de ficar ligado à terra.
• Certifique-se de que os parâmetros

indicados na placa de características são
compatíveis com as características da
alimentação eléctrica.

• Utilize sempre uma tomada devidamente
instalada e à prova de choques elétricos.
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• Certifique-se de que não danifica os
componentes elétricos (ficha e cabo de
alimentação elétrica, compressor, etc.).
Contacte o centro de assistência técnica
autorizada ou um eletricista se for
necessário substituir componentes
elétricos.

• O cabo de alimentação elétrica deve ficar
abaixo do nível da ficha.

• Ligue a ficha à tomada elétrica apenas no
final da instalação. Certifique-se de que a
ficha fica acessível após a instalação.

• Não puxe o cabo de alimentação para
desligar o aparelho. Puxe sempre a ficha.

2.3 Utilização

AVISO!
Risco de ferimentos, queimaduras,
choque eléctrico ou incêndio.

 O aparelho contém gás inflamável,
isobutano (R600a), um gás natural com um
elevado nível de compatibilidade ambiental.
Tenha cuidado para não provocar danos no
circuito de refrigeração que contém
isobutano.
• Não altere as especificações deste

aparelho.
• É estritamente proibida qualquer utilização

do produto de encastrar como produto
independente.

• Não coloque dispositivos elétricos (por
ex., máquinas de fazer gelados) no
interior do aparelho, exceto se forem
autorizados pelo fabricante.

• Se ocorrerem danos no circuito de
refrigeração, certifique-se de que não
existem chamas e fontes de ignição na
divisão. Ventile bem a divisão.

• Não permita que objetos quentes toquem
nas peças de plástico do aparelho.

• Não guarde gases e líquidos inflamáveis
no aparelho.

• Não coloque produtos inflamáveis, nem
objetos molhados com produtos
inflamáveis, no interior, perto ou em cima
do aparelho.

• Não toque no compressor ou no
condensador. Estão quentes.

• Não permita que os alimentos entrem em
contacto com as paredes internas dos
compartimentos do aparelho.

2.4 Manutenção e limpeza

AVISO!
Risco de ferimentos ou danos no
aparelho.

• Antes de qualquer acção de manutenção,
desactive o aparelho e desligue a ficha da
tomada eléctrica.

• Este aparelho contém hidrocarbonetos na
sua unidade de arrefecimento A
manutenção e o recarregamento só
devem ser efectuados por uma pessoa
qualificada.

• Inspeccione regularmente o escoamento
do aparelho e limpe-o, se necessário. Se
o orifício de escoamento estiver
bloqueado, a água descongelada fica
acumulada na parte inferior do aparelho.

2.5 Assistência técnica
• Para reparar o aparelho, contacte o

Centro de Assistência Técnica Autorizado.
Utilize apenas peças sobressalentes
originais.

• Note que uma reparação própria ou não
profissional pode ter consequências para
a segurança e anular a garantia.

• As seguintes peças de reposição estão
disponíveis durante, pelo menos, 7 anos
após a descontinuação do modelo:
termóstatos, sensores de temperatura,
placas de circuito impressas, fontes de
luz, pegas de porta, dobradiças de porta,
tabuleiros e cestos. As juntas das portas
estão disponíveis durante, pelo menos, 10
anos após a descontinuação do modelo. A
duração pode ser mais longa no seu país.
Para saber mais informações, visite o
nosso website.

• Note que algumas destas peças de
reposição só estão disponíveis para
reparadores profissionais e que nem
todas as peças de reposição são
relevantes para todos os modelos.
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2.6 Eliminação

AVISO!
Risco de ferimentos ou asfixia.

• Desligue o aparelho da alimentação
eléctrica.

• Corte o cabo de alimentação eléctrica e
elimine-o.

• Remova a porta para evitar que crianças
ou animais de estimação fiquem fechados
no interior do aparelho.

• O circuito de refrigeração e os materiais
de isolamento deste aparelho não
prejudicam a camada de ozono.

• A espuma de isolamento contém gás
inflamável. Contacte a sua autoridade
municipal para saber como eliminar o
aparelho correctamente.

• Não provoque danos na parte da unidade
de arrefecimento que está próxima do
permutador de calor.

3. INSTALAÇÃO

AVISO!
Consulte os capítulos de Segurança.

3.1 Dimensões

H
1

H
2

D
3

W3

90°

D
2

W2

D
1

W1

Dimensões gerais ¹
H1 mm 820

W1 mm 595

D1 mm 565

¹ a altura, largura e profundidade do aparelho
sem o puxador

Espaço necessário em utilização ²
H2 mm 822

W2 mm 600

D2 mm 648

² a altura, largura e profundidade do aparelho
incluindo o puxador, mais o espaço
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necessário para a livre circulação do ar de
arrefecimento

Espaço geral necessário em utilização ³
H2 mm 820

W3 mm 648

D3 mm 1157

³ a altura, largura e profundidade do aparelho
incluindo o puxador, mais o espaço
necessário para a livre circulação do ar de
arrefecimento, mais o espaço necessário
para permitir a abertura da porta no ângulo
mínimo que permita a remoção de todo o
equipamento do interior

3.2 Localização
Para assegurar o melhor funcionamento do
aparelho, não instalar o aparelho próximo de
uma fonte de calor (forno, salamandras,
radiadores, fogões ou placas de indução) ou
num local com luz direta do sol. Verificar se o
ar circular livremente na parte de trás do
armário.
Este aparelho deve ser instalado numa
posição seca e bem ventilada no interior.
Este aparelho está previsto para ser usado
numa temperatura ambiente entre 16°C a
38°C.

O funcionamento correto do aparelho é
garantido apenas no intervalo de
temperaturas especificado.

No caso de dúvidas sobre o
posicionamento para instalação do
aparelho, contactar o revendedor, o
nosso serviço de apoio a clientes ou o
Centro de Assistência Técnica
Autorizado mais próximo.

Deve haver espaço suficiente para
permitir desligar o aparelho da corrente
elétrica. A ficha deve estar facilmente
acessível depois da instalação.

3.3 Ligação elétrica
• Antes de ligar, certifique-se de que a

tensão e a frequência indicadas na placa
de características correspondem à sua
fonte de alimentação doméstica.

• O aparelho tem estar ligado à terra. A
ficha do cabo de alimentação é fornecida
com um contacto para este fim. Se a
tomada de alimentação doméstica não
estiver ligada à terra, ligue o aparelho a
uma ligação à terra separada, em
conformidade com os regulamentos em
vigor, consultando um eletricista
qualificado.

• O fabricante declina toda a
responsabilidade se as precauções de
segurança acima não forem cumpridas.

3.4 Nivelamento
Durante a instalação assegurar que o
aparelho fica nivelado. Nivelar com os dois
pés ajustáveis na parte da frente.

3.5 Instalação com rodapé de
ventilação

724

3.6 Instalar o suporte superior
Fixar o seu aparelho:
• Utilize dois parafusos para instalar o

suporte superior na parte superior do
aparelho.

• Coloque o aparelho no armário e utilize
dois parafusos para fixar o suporte
superior ao armário.
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3.7 Reversibilidade das portas

AVISO!
Antes de efectuar qualquer operação,
retire a ficha da tomada eléctrica.

Ferramentas de que irá necessitar:
• chave de fendas em forma de cruz,
• espátula ou chave de fendas de lâmina

fina.

1. Certifique-se de que o aparelho está na
vertical.

2. Abra a porta e retire todas as garrafas de
vinho das prateleiras. Feche a porta.

3. Desaperte os 4 parafusos que ligam a
dobradiça inferior. Coloque a dobradiça
inferior num local seguro juntamente com
os parafusos.

4. Remova a porta e coloque-a numa
superfície macia.

5. Desaperte os parafusos que ligam a
dobradiça superior no canto superior
direito do aparelho. Coloque a dobradiça
superior num local seguro juntamente
com os parafusos.

6. Utilize uma espátula ou uma chave de
fendas de lâmina fina para remover as 3
tampas de orifícios dos parafusos do
canto superior esquerdo do aparelho.
Transfira e insira as tampas nos orifícios
dos parafusos do lado oposto.

7. Aparafuse a dobradiça superior no lado
esquerdo do aparelho.

8. Coloque a porta no seu novo lugar.
9. Fixe a dobradiça inferior e não aperte os

parafusos até a porta estar na posição
fechada e nivelada.
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10. Aguarde pelo menos 4 horas antes de
ligar o aparelho à corrente elétrica.

4. DESCRIÇÃO DO PRODUTO
4.1 Visão geral do produto

1

2

3

4

5

6

7

1 Painel de comandos
2 Prateleiras
3 Pés
4 Moldura decorativa

5 Porta de vidro temperado
6 Pega
7 Junta

5. FUNCIONAMENTO
5.1 Painel de comandos

1 2 3 4 5

1 Botão de alimentação
2 Botão da luz
3 Visor
4 Botão de aumento da temperatura
5 Botão de diminuição da temperatura

5.2 Como ligar
1. Inserir a ficha na tomada elétrica.

2. Prima o botão de alimentação se o visor
estiver desligado.

3. O visor mostra a temperatura padrão
predefinida (12 °C).

Para selecionar uma temperatura regulada
diferente, consulte a secção “Regulação da
temperatura”.

5.3 Como desligar
1. Prima o botão de alimentação durante 5

segundos.
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2. O visor desliga-se.
3. Para desligar o aparelho da alimentação,

retire a ficha da tomada elétrica.

5.4 Botão da luz
Para ligar e desligar a luz, prima o botão da
iluminação. A luz não tem qualquer efeito
negativo na qualidade do vinho.

5.5 Como regular a temperatura

A temperatura predefinida para o armário
para vinhos é de 12 °C.

A temperatura pode ser regulada entre
+5 e +18 °C.

Para definir a temperatura prima os
reguladores da temperatura. O visor
apresenta a temperatura definida.
Para definir a temperatura correta para cada
tipo de vinho, consulte o capítulo “Utilização
diária”.

6. UTILIZAÇÃO DIÁRIA
6.1 Armazenagem de vinhos

Este aparelho destina-se exclusivamente
à armazenagem de vinhos.

O compartimento de armazenagem de
vinhos é aquele marcado (na placa de
características) com .

O tempo de armazenagem dos vinhos
depende da idade, do teor alcoólico, do tipo
de uva e do nível de frutose e taninos
presentes no mesmo. No momento da
compra, verifique se o vinho já está
envelhecido ou se irá melhorar ao longo do
tempo.
Temperaturas de armazenagem
recomendadas:
• Para champanhe e vinhos espumantes,

entre +6°C e +8°C.
• Para vinhos brancos, entre +10°C e

+12°C.
• Para vinhos rosé e tintos leves, entre

+12°C e +16°C.
• Para vinhos tintos, entre +14°C e +16°C.
O aparelho foi concebido para armazenar até
52 garrafas tipo bordeaux (0,75 l) colocando:
• 6 garrafas no nível 1,
• 8 garrafas no nível 2,3,4,5,

• 14 garrafas no nível 6.
Níveis das prateleiras

1

2

3

4

5

6

Nível de metade da prateleira 1
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Níveis de prateleira completa 2,3,4,5

Nível da prateleira superior 6

6.2 Caixa húmida
A caixa húmida está localizada na prateleira
superior do armário para vinhos. Esta é
destacável. Despeje alguma água para
dentro da caixa húmida para evitar um nível
de humidade do ar demasiado baixo.

A prateleira superior tem capacidade para:
• 7 garrafas com a caixa húmida,
• 8 garrafas sem a caixa húmida.

6.3 Remoção e instalação de
prateleiras
Para retirar qualquer prateleira do armário
para vinhos:
1. Abra completamente as portas do

armário para vinhos.
2. Puxe a prateleira de madeira até que o

respetivo entalhe fique sob o pino de
plástico do armário para vinhos.

3. Levante ligeiramente a parte da frente da
prateleira e retire-a do aparelho.

Para colocar a gaveta novamente na sua
posição inicial, siga os passos presentes
acima pela ordem inversa.
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7. SUGESTÕES E CONSELHOS
7.1 Sugestões para poupar energia
• A configuração interna do aparelho é a

que garante a utilização mais eficiente de
energia.

• Não abra a porta muitas vezes nem a
deixe aberta mais tempo do que o
necessário.

• Garanta uma boa ventilação. Não tape as
grelhas ou orifícios de ventilação.

8. CUIDADOS E LIMPEZA

AVISO!
Consulte os capítulos de Segurança.

8.1 Avisos gerais

CUIDADO!
Desligue o aparelho da tomada eléctrica
antes de qualquer operação de
manutenção.

Este aparelho contém hidrocarbonetos
na unidade de refrigeração, pelo que a
manutenção e a recarga devem ser
efectuadas exclusivamente por técnicos
autorizados.

Os acessórios e as peças deste aparelho
não podem ser lavados na máquina de
lavar loiça.

8.2 Limpeza do interior
Antes de utilizar o aparelho pela primeira vez,
limpe o interior e todos os acessórios
internos com água morna e detergente
neutro, para remover o cheiro típico de um
produto novo, e seque minuciosamente.

CUIDADO!
Não utilize detergentes, pós abrasivos,
cloro ou produtos de limpeza à base de
óleos, porque estes produtos danificam o
acabamento.

8.3 Limpeza periódica
O equipamento tem de ser limpo
regularmente:
1. Limpe o interior com água morna e

solução com bicarbonato de sódio. A
solução deve ser de aproximadamente 2
colheres de sopa de bicarbonato de sódio
para um quarto de água.

2. Retire o excesso de água da esponja ou
pano quando limpar a área dos controlos
ou quaisquer peças elétricas.

3. Limpe o exterior do aparelho com água
morna e algum sabão neutro.

4. Verifique regularmente os vedantes da
porta e limpe-os para garantir que estão
limpos e sem resíduos.

5. Enxague e seque bem.

8.4 Período de inatividade
Quando não pretender utilizar o aparelho
durante longos períodos de tempo, adote as
seguintes precauções:
1. Desligue o aparelho da alimentação

elétrica.
2. Remova todos os itens.
3. Limpe o aparelho e todos os acessórios.
4. Deixe a porta aberta para evitar cheiros

desagradáveis.
Quando o aparelho não estiver a ser utilizado
devido a uma falha de energia:
• A maior parte das falhas de energia são

corrigidas em poucas horas e não afetam
a temperatura do seu aparelho se
minimizar a abertura da porta.
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• Se a energia for desligada durante mais
tempo, é necessário seguir os passos
adequados descritos acima.

9. RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

AVISO!
Consulte os capítulos de Segurança.

9.1 O que fazer se…

Problema Causa possível Solução
O aparelho não funciona. O aparelho está desligado. Ligar o aparelho.

 A ficha elétrica não está correta‐
mente inserida na tomada.

Inserir corretamente a ficha na tomada
elétrica.

 Não há tensão na tomada elétri‐
ca.

Ligue um aparelho elétrico diferente à
tomada elétrica. Contacte um eletricis‐
ta qualificado.

 O disjuntor disparou ou existe um
fusível queimado.

Ligue o disjuntor ou substitua o fusí‐
vel.

O compressor funciona continua‐
mente.

A temperatura não está definida
corretamente.

Consultar o capítulo Funcionamento.

 A temperatura ambiente está de‐
masiado elevada.

Consultar o capítulo “Instalação”.

 A porta é aberta com demasiada
frequência.

Não mantenha a porta aberta mais
tempo do que o necessário.

 A porta não está bem fechada. Consultar a secção “Fechar a porta”.

A luz não funciona. O aparelho não está ligado à to‐
mada.

Ligue o aparelho.

 O disjuntor disparou ou existe um
fusível queimado.

Ligue o disjuntor ou substitua o fusí‐
vel.

 A luz está avariada. Contacte a assistência técnica.

 O botão da luz não está a funcio‐
nar.

Contacte a assistência técnica.

Demasiadas vibrações. O aparelho não está apoiado cor‐
retamente.

Verificar se o aparelho está estabiliza‐
do.

O aparelho emite demasiado ruído. O aparelho não está apoiado cor‐
retamente.

Verificar se o aparelho está estabiliza‐
do.

A água escorre na placa traseira do
aparelho.

Durante o processo de desconge‐
lação automática, o gelo descon‐
gela na placa traseira.

Isto está correto.

A água escorre dentro do armário
para vinhos.

Existem alimentos a impedir que
a água escorra para o coletor da
água.

Certifique-se de que os alimentos não
estão em contacto com a placa trasei‐
ra.
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Problema Causa possível Solução
A temperatura no armário para vi‐
nhos está demasiado baixa ou alta.

O regulador da temperatura não
está definido corretamente.

Definir uma temperatura mais alta ou
mais baixa.

 A porta não está bem fechada. Consultar a secção “Fechar a porta”.

Se os conselhos não conduzirem ao
resultado pretendido, contacte o serviço
de assistência técnica da marca mais
próximo.

9.2 Substituir a lâmpada
O aparelho está equipado com uma luz
interior LED de longa duração.
Apenas a assistência técnica está autorizada
a substituir o dispositivo de iluminação.

Contacte um Centro de Assistência Técnica
Autorizado.

9.3 Fechar a porta
1. Limpe as juntas da porta.
2. Se necessário, ajuste a porta. Consulte o

capítulo “Instalação”.
3. Se as juntas da porta estiverem

defeituosas, substitua-as. Contacte um
Centro de Assistência Técnica
Autorizado.

10. RUÍDOS

SSSRRR!

CLICK!

HISSS!

BRRR!

BLUBB!
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11. INFORMAÇÃO TÉCNICA
As informações técnicas encontram-se na
placa de caraterísticas existente no lado
interno do aparelho e na etiqueta de energia.
O código QR na etiqueta de energia
fornecida com o aparelho disponibiliza-lhe
uma ligação da web para a informação
relacionada com o desempenho do aparelho
na base de dados da EU EPREL. Mantenha
a etiqueta de energia para consulta
juntamente com o manual do utilizador e
todos os outros documentos disponibilizados
com este aparelho.

É também possível encontrar a mesma
informação na EPREL utilizando a ligação
https://eprel.ec.europa.eu e o nome do
modelo e o número do produto que encontra
na placa de caraterísticas do aparelho.
Consulte a ligação www.theenergylabel.eu
para informação detalhada sobre a etiqueta
de energia.

12. INFORMAÇÃO PARA INSTITUTOS DE TESTE
A instalação e preparação do aparelho para
qualquer verificação EcoDesign deve estar
em conformidade com EN 62552 (EU). Os
requisitos de ventilação, dimensões de
encaixe e folgas traseiras mínimas deverão

ser conforme declarado neste Manual do
Utilizador em "Instalação". Contacte o
fabricante para quaisquer informações
adicionais, incluindo planos de carga.

13. PREOCUPAÇÕES AMBIENTAIS
Recicle os materiais que apresentem o
símbolo . Coloque a embalagem nos
contentores indicados para reciclagem. Ajude
a proteger o ambiente e a saúde pública
através da reciclagem dos aparelhos
eléctricos e electrónicos. Não elimine os

aparelhos que tenham o símbolo 
juntamente com os resíduos domésticos.
Coloque o produto num ponto de recolha
para reciclagem local ou contacte as suas
autoridades municipais.
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Le damos la bienvenida a Electrolux. Gracias por elegir nuestro
aparato.

Obtener consejos, folletos, soluciones a problemas e información de servicio y
reparación:
www.electrolux.com/support

Salvo modificaciones.
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1.  INFORMACIÓN SOBRE SEGURIDAD
Antes de instalar y utilizar el aparato, lea atentamente las
instrucciones facilitadas. El fabricante no se hace
responsable de lesiones o daños producidos como resultado
de una instalación o un uso incorrectos. Conserve siempre
estas instrucciones en lugar seguro y accesible para futuras
consultas.

1.1 Seguridad de niños y personas vulnerables
• Este aparato puede ser utilizado por niños de 8 años en

adelante y personas cuyas capacidades físicas, sensoriales
o mentales estén disminuidas o que carezcan de la
experiencia y conocimientos suficientes para manejarlo,
siempre que cuenten con las instrucciones o la supervisión
sobre el uso del electrodoméstico de forma segura y
comprendan los riesgos. Los niños de 3 a 8 años y las
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personas con discapacidades muy extensas y complejas
pueden cargar y descargar el aparato siempre que hayan
sido debidamente instruidos. Es necesario mantener
alejados del aparato a los niños de menos de 3 años salvo
que estén bajo supervisión continua.

• Es necesario vigilar a los niños para que no jueguen con el
aparato.

• La limpieza y mantenimiento de usuario del producto no
podrán ser realizados por niños sin supervisión.

• Mantenga todo el material de embalaje fuera del alcance de
los niños y deséchelo de forma adecuada.

1.2 Instrucciones generales de seguridad
• Este aparato está diseñado solo para almacenar vino.
• Este aparato está diseñado para uso doméstico en

interiores.
• Este aparato se puede utilizar en oficinas, habitaciones de

hotel, habitaciones de Bed&Breakfast, casas de campo y
otros alojamientos similares donde dicho uso no exceda (en
promedio) los niveles de uso doméstico.

• ADVERTENCIA: Mantenga libres de obstrucciones las
aberturas de ventilación del alojamiento del aparato o de la
estructura empotrada.

• ADVERTENCIA: No utilice dispositivos mecánicos u otros
medios para acelerar el proceso de descongelación,
excepto los recomendados por el fabricante.

• ADVERTENCIA: No dañe el circuito de refrigerante.
• ADVERTENCIA: No utilice aparatos eléctricos dentro de los

compartimentos de almacenamiento de alimentos del
aparato, a menos que sean del tipo recomendado por el
fabricante.

• No utilice agua pulverizada ni vapor para limpiar el aparato.
• Limpie el aparato con un paño suave humedecido. Utilice

solo detergentes neutros. No utilice productos abrasivos,
estropajos duros, disolventes ni objetos de metal.
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• Cuando el aparato esté vacío durante un largo período,
apáguelo, descongélelo, límpielo, séquelo y deje la puerta
abierta para evitar que se desarrolle moho en el interior del
aparato.

• No almacene sustancias explosivas tales como latas de
aerosol con un propulsor inflamable en este aparato.

• Si el cable de alimentación sufre algún daño, el fabricante,
su servicio técnico autorizado o un profesional tendrán que
cambiarlo para evitar riesgos.

2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
2.1 Instalación

ADVERTENCIA!
Solo un técnico cualificado puede instalar
el aparato.

• Retire todo el embalaje.
• No instale ni utilice un aparato dañado.
• No utilice el aparato antes de instalarlo en

la estructura empotrada por motivos de
seguridad.

• Siga las instrucciones de instalación
suministradas con el aparato.

• Tenga cuidado al mover el aparato,
porque es pesado. Utilice siempre
guantes de protección y calzado cerrado.

• Asegúrese de que el aire pueda circular
alrededor del aparato.

• En la primera instalación otras invertir el
sentido de apertura de la puerta, espere al
menos 4 horas antes de conectar el
aparato a la alimentación eléctrica. Esto
es para permitir que el aceite regrese al
compresor.

• Desenchufe siempre el aparato antes de
llevar a cabo cualquier operación, por
ejemplo cambiar el sentido de apertura de
la puerta.

• No instale el aparato cerca de radiadores,
cocinas, hornos o placas de cocción, a
menos que se especifique lo contrario en
las instrucciones de instalación.

• No exponga el aparato a la lluvia.
• No instale el aparato en lugares con luz

solar directa.

• No instale este aparato en áreas
excesivamente húmedas o frías.

• Cuando mueva el aparato, levántelo por el
borde delantero para evitar rayar el suelo.

• El aparato contiene una bolsa de
desecante. No se trata de un juguete. No
es un alimento. No olvide desecharlo
inmediatamente.

2.2 Conexión eléctrica

ADVERTENCIA!
Riesgo de incendios y descargas
eléctricas.

ADVERTENCIA!
Al colocar el producto, asegúrese de que
el cable de alimentación no queda
atrapado o doblado.

ADVERTENCIA!
No utilice adaptadores múltiples ni cables
prolongadores.

• El aparato debe conectarse a tierra.
• Asegúrese de que los parámetros de la

placa de características son compatibles
con los valores eléctricos del suministro
eléctrico.

• Utilice siempre una toma con aislamiento
de conexión a tierra correctamente
instalada.

• Asegúrese de no provocar daños en los
componentes eléctricos (p. ej., enchufe,
cable de alimentación, compresor).
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Póngase en contacto con el Centro de
servicio autorizado o un electricista para
cambiar los componentes eléctricos.

• El cable de alimentación debe
permanecer por debajo del nivel del
enchufe.

• Conecte el enchufe a la toma de corriente
únicamente cuando haya terminado la
instalación. Asegúrese de tener acceso al
enchufe del suministro de red una vez
finalizada la instalación.

• No desconecte el aparato tirando del
cable de conexión a la red. Tire siempre
del enchufe.

2.3 Uso

ADVERTENCIA!
Existe riesgo de lesiones, quemaduras,
descargas eléctricas o incendios.

 El aparato contiene un gas inflamable,
isobutano (R600a), un gas natural con alto
grado de compatibilidad medioambiental.
Tenga cuidado para no dañar el circuito de
refrigerante que contiene isobutano.
• No cambie las especificaciones de este

aparato.
• Está estrictamente prohibido usar el

producto incorporado de forma autónoma.
• No utilice otros aparatos eléctricos (como

máquinas de hacer helados) dentro de
aparatos de refrigeración, salvo que el
fabricante haya autorizado su utilización.

• Si se daña el circuito de refrigerante,
asegúrese de que no haya llamas ni
fuentes de ignición en la sala. Ventile la
sala.

• No deje que los objetos calientes toquen
las partes de plástico del aparato.

• No almacene gases ni líquidos
inflamables en el aparato.

• No coloque productos inflamables o
artículos mojados con productos
inflamables dentro, cerca o sobre el
aparato.

• No toque el compresor ni el condensador.
Están calientes.

• No permita que los alimentos entren en
contacto con las paredes interiores de los
compartimentos del aparato.

2.4 Mantenimiento y limpieza

ADVERTENCIA!
Podría sufrir lesiones o dañar el aparato.

• Antes de proceder con el mantenimiento,
apague el aparato y desconecte el
enchufe de la red.

• Este equipo contiene hidrocarburos en la
unidad de refrigeración. Solo una persona
cualificada debe realizar el mantenimiento
y la recarga de la unidad.

• Examine periódicamente el desagüe del
aparato y límpielo si fuera necesario. Si el
desagüe se bloquea, el agua
descongelada se acumulará en la base
del aparato.

2.5 Asistencia tecnica
• Para reparar el aparato, póngase en

contacto con el centro de servicio
autorizado. Utilice solamente piezas de
recambio originales.

• Tenga en cuenta que la autorreparación o
la reparación no profesional puede tener
consecuencias de seguridad y podría
anular la garantía.

• Los siguientes repuestos están
disponibles al menos durante 7 años
después de que el modelo se haya
retirado del mercado: termostatos,
sensores de temperatura, placas de
circuito impreso, fuentes de luz, manijas
de puertas, bisagras de puertas, bandejas
y cestas. Las juntas de las puertas están
disponibles al menos durante 10 años tras
la retirada del modelo. La duración puede
ser mayor en su país. Visite nuestro sitio
web para obtener más información.

• Tenga en cuenta que algunas de estas
piezas de recambio solo están disponibles
para los reparadores profesionales, y que
no todas las piezas de recambio son
relevantes para todos los modelos.

2.6 Desecho

ADVERTENCIA!
Existe riesgo de lesiones o asfixia.

• Desconecte el aparato de la red.
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• Corte el cable de conexión a la red y
deséchelo.

• Retire la puerta para evitar que los niños y
las mascotas queden encerrados en el
aparato.

• El circuito del refrigerante y los materiales
aislantes de este aparato no dañan la
capa de ozono.

• La espuma aislante contiene gas
inflamable. Póngase en contacto con las
autoridades locales para saber cómo
desechar correctamente el aparato.

• No dañe la parte de la unidad de
refrigeración que está cerca del
intercambiador de calor.

3. INSTALACIÓN

ADVERTENCIA!
Consulte los capítulos sobre seguridad.

3.1 Dimensiones

H
1

H
2

D
3

W3

90°

D
2

W2

D
1

W1

Dimensiones generales ¹
H1 mm 820

W1 mm 595

D1 mm 565

¹ la altura, anchura y profundidad del aparato
sin el asa

Espacio necesario en uso ²
H2 mm 822

Espacio necesario en uso ²
W2 mm 600

D2 mm 648

² la altura, anchura y profundidad del aparato,
incluyendo la manija, más el espacio
necesario para la libre circulación del aire de
refrigeración
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Espacio total necesario en uso ³
H2 mm 820

W3 mm 648

D3 mm 1157

³ la altura, anchura y profundidad del aparato,
incluido el mango, más el espacio necesario
para la libre circulación del aire de
refrigeración, más el espacio necesario para
permitir la apertura de la puerta hasta el
ángulo mínimo que permita la extracción de
todo el equipo interno

3.2 Ubicación
Para garantizar el mejor funcionamiento del
aparato, no debe instalarlo en las
proximidades de la fuente de calor (horno,
estufas, radiadores, cocinas o fogones) ni en
un lugar con luz solar directa. Asegúrese de
que el aire pueda circular libremente
alrededor de la parte posterior del armario.
Este aparato debe instalarse en una
ubicación interior seca y bien ventilada.
Este aparato está destinado a ser utilizado a
una temperatura ambiente que oscila entre
16°C y 38°C.

Solo se puede garantizar el correcto
funcionamiento del aparato dentro del
rango de temperatura especificado.

Si tiene cualquier duda respecto al lugar
de instalación del aparato, consulte al
vendedor, a nuestro servicio de atención
al cliente o al centro de servicio
autorizado más cercano.

Puede que en algún momento sea
necesario desconectar el aparato de la
toma de corriente. Por lo que el enchufe
debe quedar accesible tras la instalación
del aparato.

3.3 Conexión eléctrica
• Antes de enchufarlo, asegúrese de que la

tensión y la frecuencia indicadas en la
placa de características se correspondan
con la fuente de alimentación doméstica.

• El aparato debe estar conectado a tierra.
El enchufe del cable de alimentación se
suministra con un contacto para este fin.
Si la toma de corriente doméstica no está
conectada a tierra, conecte el aparato a
una toma de tierra independiente de
acuerdo con la normativa vigente, con el
asesoramiento de un electricista
cualificado.

• El fabricante declina toda responsabilidad
si no se respetan las precauciones de
seguridad anteriores.

3.4 Nivelado
Al colocar el aparato, asegúrese de que
queda nivelado. Esto se puede conseguir con
dos patas ajustables en la parte inferior
delantera.

3.5 Instalación con zócalo de
ventilación

724

3.6 Instalación del soporte superior
Sujete su aparato:
• Utilice dos tornillos para instalar el soporte

superior en la parte superior del aparato.
• Coloque el aparato en la cava y utilice dos

tornillos para fijar el soporte superior de la
cava.
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3.7 Cambio del sentido de apertura
de la puerta

ADVERTENCIA!
Desenchufe siempre el aparato antes de
llevar a cabo cualquier operación.

Herramientas que necesita:
• destornillador en forma de cruz,
• espátula o destornillador de hoja fina.

1. Asegúrese de que el aparato se
mantenga en posición vertical.

2. Abra la puerta y saque todas las botellas
de vino de los estantes. Cierre la puerta.

3. Afloje los 4 tornillos que conectan la
bisagra inferior. Coloque la bisagra
inferior y los tornillos un lugar seguro.

4. Retire la puerta y colóquela sobre una
superficie suave.

5. Desatornille los tornillos que conectan la
bisagra superior en la esquina superior
derecha del aparato. Coloque la bisagra
superior y los tornillos un lugar seguro.

6. Utilice una espátula o un destornillador
de hoja fina para retirar las 3 tapas de los
orificios de los tornillos de la esquina
superior izquierda del aparato. Transfiera
e inserte las cubiertas en los orificios de
los tornillos del otro lado.

7. Atornille la bisagra superior en el lado
izquierdo del aparato.

8. Coloque la puerta en su nuevo lugar.
9. Fije la bisagra inferior y no apriete los

tornillos hasta que la puerta se encuentre
cerrada y nivelada.
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10. Espere al menos 4 horas antes de
conectar el aparato a la alimentación
eléctrica.

4. DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO
4.1 Descripción del producto

1

2

3

4

5

6

7

1 Panel de mandos
2 Estantes
3 Patas
4 Marco decorativo

5 Puerta de vidrio templado
6 Tirador
7 Junta

5. FUNCIONAMIENTO
5.1 Panel de mandos

1 2 3 4 5

1 Botón de encendido
2 Botón de luz
3 Pantalla
4 Botón de calentamiento
5 Botón de enfriamiento

5.2 Encendido
1. Introduzca el enchufe en la toma de

corriente.
2. Pulse el botón de encendido si la pantalla

está apagada.
3. La pantalla muestra la temperatura

predeterminada configurada (12°C).
Para seleccionar otra temperatura, consulte
la sección "Regulación de la temperatura".

ESPAÑOL 37



5.3 Apagado
1. Pulse el botón de encendido durante 5

segundos.
2. La pantalla se apaga.
3. Para desconectar el aparato de la

corriente, desconecte el enchufe de la
toma de corriente.

5.4 Botón de luz
Para encender y apagar la luz, pulse el botón
de la luz. La luz no tiene ningún efecto
negativo sobre la calidad del vino.

5.5 Regulación de temperatura

La temperatura predeterminada de la
cava para vinos es de 12°C.

La temperatura se puede regular entre
+5 y +18°C.

Para ajustar la temperatura, pulse los
reguladores de temperatura. La pantalla
muestra los ajustes de temperatura.
Para ajustar la temperatura adecuada para
cada tipo de vino, consulte el capítulo "Uso
diario".

6. USO DIARIO
6.1 Almacenaje de vino

Aparato destinado a utilizarse
exclusivamente para la conservación de
vinos.

El compartimento de almacenamiento de
vino es el marcado (en la placa de
características) con .

El tiempo de almacenamiento del vino
depende de la edad, el contenido alcohólico,
el tipo de uva y el nivel de fructosa y tanino
que contiene. En el momento de la compra,
compruebe si el vino ya está envejecido o si
mejorará con el tiempo.
Temperaturas de almacenamiento
recomendadas:
• Para champán y vinos espumosos, entre

+6°C y +8°C.
• Para vinos blancos, entre +10°C y +12°C.
• Para vinos rosados y tintos ligeros, entre

+12°C y +16°C.
• Para vinos tintos añejos, entre +14°C y

+16°C.

El electrodoméstico está diseñado para
almacenar hasta 52 botellas de Burdeos
(0,75 l) colocando:
• 6 botellas en el nivel 1,
• 8 botellas en el nivel 2,3,4,5,
• 14 botellas en el nivel 6.

Niveles de estantes

1

2

3

4

5

6
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Nivel 1 de medio estante

Niveles de estantes completos 2,3,4,5

Nivel superior del estante 6

6.2 Caja húmeda
La caja húmeda se encuentra en el estante
superior de la cava para vinos. Es
desmontable. Vierta un poco de agua en la
caja húmeda para evitar un nivel de humedad
del aire demasiado bajo.

El estante superior puede albergar:
• 7 botellas con la caja húmeda,
• 8 botellas sin la caja húmeda.

6.3 Extracción e instalación de
estantes
Para retirar cualquier estante de la cava para
vinos:
1. Abra completamente las puertas de la

cava para vinos.
2. Tire del estante de madera hasta que su

muesca quede debajo del poste de
plástico de la cava para vinos.

3. Levante ligeramente la parte delantera
del estante y extráigalo del aparato.
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Para volver a colocar el estante en su
posición inicial, siga los pasos anteriores
en orden inverso.

7. CONSEJOS
7.1 Consejos para ahorrar energía
• La configuración interna del aparato es la

que garantiza el uso más eficiente de la
energía.

• No abra la puerta con frecuencia ni la deje
abierta más tiempo del necesario.

• Asegure una buena ventilación. No cubra
las rejillas o los orificios de ventilación.

8. CUIDADO Y LIMPIEZA

ADVERTENCIA!
Consulte los capítulos sobre seguridad.

8.1 Advertencias generales

PRECAUCIÓN!
Antes de realizar tareas de
mantenimiento, desenchufe el aparato

Este aparato contiene hidrocarburos en
la unidad de refrigeración por lo que
cualquier tarea de mantenimiento o
recarga debe ser realizada por personal
técnico homologado.

Los accesorios y las piezas del aparato
no deben lavarse en el lavavajillas.

8.2 Limpieza del interior
Antes de utilizar el aparato por primera vez,
lave su interior y todos los accesorios
internos con agua templada y jabón neutro
para eliminar el típico olor de los productos
nuevos. A continuación, seque todo bien.

PRECAUCIÓN!
No utilice detergentes, polvos abrasivos
ni limpiadores a base de cloro o aceite,
ya que podrían dañar el acabado.

8.3 Limpieza periódica
El equipo debe limpiarse con regularidad:
1. Limpie el interior con agua tibia y solución

de bicarbonato. La solución debe ser de
unas 2 cucharadas de bicarbonato de
sodio hasta un cuarto de litro de agua.

2. Extraiga el exceso de agua de la esponja
o el paño cuando limpie el área de los
controles o cualquier pieza eléctrica.

3. Limpie el exterior del aparato con agua
tibia y jabón neutro.

4. Revise y limpie periódicamente las juntas
de la puerta para mantenerlas limpias y
sin restos.

5. Enjuague y seque bien.

8.4 Periodos sin funcionamiento
Si el aparato no se utiliza durante un tiempo
prolongado, toma las siguientes
precauciones:
1. Desconecte el aparato del suministro

eléctrico.
2. Elimine todos los elementos.
3. Limpie el aparato y todos los accesorios.
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4. Deje la puerta abierta para evitar olores
desagradables.

Cuando el aparato no esté en uso debido a
un fallo de alimentación:
• La mayoría de los fallos de alimentación

se corrigen en unas pocas horas y no

afectan a la temperatura del aparato si
minimiza la apertura de la puerta.

• Si la alimentación va a estar apagada
durante más tiempo, debe seguir los
pasos adecuados descritos anteriormente.

9. SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

ADVERTENCIA!
Consulte los capítulos sobre seguridad.

9.1 Qué hacer si...

Problema Posible causa Solución
El aparato no funciona. El aparato está apagado. Encienda el aparato.

 El enchufe no está bien conecta‐
do a la toma de corriente.

Conecte el aparato a la toma de co‐
rriente correctamente.

 No hay tensión en la toma de co‐
rriente.

Conecte un aparato diferente a la de
corriente. Póngase en contacto con un
electricista cualificado.

 Se disparó el disyuntor o se fun‐
dió un fusible.

Encienda el disyuntor o cambie el fusi‐
ble.

El compresor funciona continua‐
mente.

La temperatura se ha ajustado de
manera incorrecta.

Consulte el capítulo "Funcionamiento".

 La temperatura ambiente es de‐
masiado alta.

Consulte el capítulo "Instalación".

 La puerta se abre con demasiada
frecuencia.

No mantenga la puerta abierta más
tiempo del necesario.

 La puerta no está bien cerrada. Consulte la sección "Cierre de la puer‐
ta".

La luz no funciona. El aparato no está enchufado. Conecte el aparato.

 Se disparó el disyuntor o se fun‐
dió un fusible.

Encienda el disyuntor o cambie el fusi‐
ble.

 La bombilla es defectuosa. Póngase en contacto con el servicio
técnico.

 El botón de luz no está funcionan‐
do.

Póngase en contacto con el servicio
técnico.

Demasiada vibración. El aparato no está bien apoyado. Compruebe que los soportes del apa‐
rato están estables.

El aparato hace ruido. El aparato no está bien apoyado. Compruebe que los soportes del apa‐
rato están estables.
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Problema Posible causa Solución
El agua fluye por la placa trasera
del aparato.

Durante el proceso de desconge‐
lación automática, la escarcha se
derrite en la placa posterior.

Es correcto.

El agua fluye dentro de la cava para
vinos.

Los productos evitan que el agua
fluya hacia el colector de agua.

Asegúrese de que los productos no to‐
can la placa posterior.

La temperatura de la cava para vi‐
nos es demasiado baja o demasia‐
do alta.

El regulador de temperatura no se
ha ajustado correctamente.

Seleccione una temperatura más alta
o más baja.

 La puerta no está bien cerrada. Consulte la sección "Cierre de la puer‐
ta".

Si el consejo no conduce al resultado
deseado, llame al servicio de marca más
cercano.

9.2 Cambio de la bombilla
El aparato está equipado con una luz LED
interior de larga duración.
El dispositivo de iluminación solo debe ser
sustituido por el servicio técnico. Póngase en
contacto con el servicio técnico.

9.3 Cierre de la puerta
1. Limpie las juntas de la puerta.
2. Si es necesario, ajuste la puerta.

Consulte el capítulo "Instalación".
3. Si es necesario, cambie las juntas

defectuosas. Póngase en contacto con el
servicio técnico autorizado.
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10. RUIDOS

SSSRRR!

CLICK!

HISSS!

BRRR!

BLUBB!

11. DATOS TÉCNICOS
La información técnica se encuentra en la
placa de datos técnicos situada en el interior
del aparato y en la etiqueta de consumo
energético.
El código QR de la etiqueta energética
suministrada con el aparato proporciona un
enlace web a la información relacionada con
el rendimiento del aparato en la base de
datos EPREL de la UE. Guarde la etiqueta
energética como referencia junto con el
manual de usuario y todos los demás
documentos que se proporcionan con este
aparato.

También puede encontrar la misma
información en EPREL accediendo desde el
enlace https://eprel.ec.europa.eu e
introduciendo el nombre del modelo y el
número de producto que se encuentran en la
placa de datos técnicos del aparato.
Consulte el enlace www.theenergylabel.eu
para obtener información detallada sobre la
etiqueta energética.
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12. INFORMACIÓN PARA INSTITUTOS DE PRUEBAS
La instalación y la preparación del aparato
para cualquier verificación de EcoDesign
deberá cumplir con EN 62552 (EU). Los
requisitos de ventilación, las dimensiones de
los huecos y las separaciones mínimas
traseras serán los indicados en este manual

de usuario en "Instalación". Por favor,
póngase en contacto con el fabricante para
cualquier otra información adicional,
incluyendo los planos de carga.

13. ASPECTOS MEDIOAMBIENTALES

Recicle los materiales con el símbolo .
Coloque el material de embalaje en los
contenedores adecuados para su reciclaje.
Ayude a proteger el medio ambiente y la
salud pública, así como a reciclar residuos de
aparatos eléctricos y electrónicos. No

deseche los aparatos marcados con el
símbolo  junto con los residuos
domésticos. Lleve el producto a su centro de
reciclaje local o póngase en contacto con su
oficina municipal.
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Electrolux’e hoş geldiniz! Ürünümüzü seçtiğiniz için teşekkür
ederiz.

Kullanım önerileri, broşürler, sorun giderme bilgileri, servis ve onarım bilgileri:
www.electrolux.com/support

Önceden haber verilmeksizin değişiklik yapma hakkı saklıdır.
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1.  GÜVENLİK BİLGİLERİ
Cihazın montaj ve kullanımından önce, verilen talimatları
dikkatlice okuyun. Üretici, yanlış kurulum veya kullanımdan
kaynaklanan yaralanma ya da hasarlardan sorumlu değildir.
Talimatları, ileride kullanabilmeniz için her zaman güvenli ve
kolay ulaşılabilir bir yerde tutun.

1.1 Çocukların ve tehlikeye açık kişilerin güvenliği
• Bu cihaz, gözetim altında bulunmaları veya cihazın güvenli

şekilde kullanımı ve oluşabilecek tehlikeler hakkında bilgi
verilmesi kaydıyla 8 yaş ve üzeri çocuklar ile fiziksel,
duyusal veya zihinsel kapasitesi düşük ya da bilgi ve
deneyimi olmayan kişiler tarafından kullanılabilir. 3 ila 8
yaşındaki çocukların ve çok kapsamlı ve karmaşık engelli
kişilerin, uygun şekilde bilgilendirilmeleri şartıyla cihazı
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yüklemelerine ve boşaltmalarına izin verilebilir. 3 yaşından
küçük çocuklar, sürekli olarak gözlemlenmedikçe cihazdan
uzak tutulmalıdır.

• Çocukların cihazlarla ve oynamadıklarından emin olun.
• Temizlik ve kullanıcı tarafından gerçekleştirilen bakım

işlemleri, gözetim altında olmadıkları sürece çocuklar
tarafından gerçekleştirilmemelidir.

• Tüm ambalajları çocuklardan uzak tutun ve uygun şekilde
bertaraf edin.

1.2 Genel Güvenlik Uyarıları
• Bu cihaz yalnızca şarap saklamak içindir.
• Bu cihaz tek bir evde kapalı bir ortamda ev içi kullanım için

tasarlanmıştır.
• Bu cihaz; ofislerde, otel misafir odalarında, oda-kahvaltı

misafir odalarında, çiftlik konukevlerinde ve bu tür
kullanımın (ortalama) ev içi kullanım seviyelerini aşmadığı
diğer benzer konaklama yerlerinde kullanılabilir.

• UYARI: Cihazın kendisindeki veya içerisine kurulduğu
kabindeki havalandırma boşluklarını kapatmayın veya
engellemeyin.

• UYARI: Buz çözme sürecini hızlandırmak için üretici
tarafından önerilenin dışında mekanik cihazlar veya başka
araçlar kullanmayın.

• UYARI: Soğutucu devreye zarar vermeyin.
• UYARI: Üreticinin önerdiği türde olmayan elektrikli cihazları

gıda saklama bölmelerinin içinde kullanmayın.
• Cihazı temizlemek için su spreyi ve buhar kullanmayın.
• Cihazı nemli yumuşak bir bezle temizleyin. Sadece nötr

deterjanlar kullanın. Aşındırıcı ürünler, aşındırıcı temizlik
bezleri, çözücüler veya metal cisimler kullanmayın.

• Cihaz uzun süre boş kaldığında, cihazı kapatın, buzunu
çözün, temizleyin, kurulayın ve cihaz içinde küflenmeyi
önlemek için kapısını açık bırakın.

• Yanıcı püskürtmeli gazlar barındıran aerosol teneke kutular
gibi patlayıcı maddeleri bu cihazda saklamayın.
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• Elektrik kablosunun zarar görmesi durumunda, bir hasarının
meydana gelmesine engel olmak için, kablonun değişimi,
üreticisi, Yetkili Servisi veya benzer nitelikteki kalifiye bir kişi
tarafından yapılmalıdır.

2. GÜVENLİK TALİMATLARI
2.1 Montaj

UYARI!
Cihazın montajı yalnızca kalifiye bir kişi
tarafından yapılmalıdır.

• Tüm ambalajları çıkarın.
• Hasarlı bir cihazı monte etmeyin ya da

kullanmayın.
• Güvenlik açısından cihazı yerleşik yapıya

kurmadan kullanmayın.
• Cihazla birlikte verilen montaj talimatlarını

takip edin.
• Cihazı hareket ettirdiğinizde dikkatli olun,

cihaz ağırdır. Her zaman koruyucu eldiven
ve koruyuculu ayakkabı kullanın.

• Cihazın etrafında hava dolaşımının
olduğundan emin olun.

• İlk kurulum sonrası veya kapı açılma yönü
değiştirildikten sonra cihazı güç kaynağına
bağlamadan önce en az 4 saat bekleyin.
Bunun amacı yağın kompresörün içine
geri akmasını sağlamaktır.

• Cihaz üzerinde herhangi bir müdahale
yapmadan önce (örn; kapı açılma
yönünün değiştirilmesi) cihazın fişini
prizden çekin.

• Kurulum talimatlarında aksi
belirtilmedikçe, cihazın kurulumunu
radyatörlerin veya ocakların, fırınların,
ankastre fırın ya da elektrikli ocakların
yakınına yapmayın.

• Cihazı yağmura, kar vb dış iklim
koşullarına maruz bırakmayın.

• Cihazı doğrudan güneş ışığı bulunan yere
kurmayın.

• Bu cihazı çok nemli veya çok soğuk olan
yerlere kurmayın.

• Cihazı hareket ettirirken zemini çizmemek
için ön tarafından kaldırın.

• Cihaz bir kurutucu madde torbası içerir.
Bu bir oyuncak değildir. Bu bir yiyecek
değildir. Lütfen bunu derhal imha edin.

2.2 Elektrik bağlantısı

UYARI!
Yangın ve elektrik çarpması riski.

UYARI!
Cihazın pozisyonunu ayarlarken elektrik
kablosunun sıkışmadığından veya zarar
görmediğinden emin olun.

UYARI!
Çoklu fiş adaptörleri ve uzatma kabloları
kullanmayın.

• Cihaz topraklanmalıdır.
• Anma değeri plakasındaki

parametrelerinin ana güç kaynağının
elektrik gücüne uygun olduğundan emin
olun.

• Daima düzgün takılmış, elektrik
çarpmasına karşı korumalı bir priz
kullanınız.

• Elektrikli bileşenlere (ör. fiş, kablo,
kompresör) hasar vermediğinizden emin
olun. Elektrikli bileşenleri değiştirmek için
Yetkili Servis Merkeziyle veya bir elektrikçi
ile temas kurun.

• Elektrik kablosu, fiş seviyesinin altında
kalmalıdır.

• Fişi prize sadece montaj tamamlandıktan
sonra takın. Kurulumdan sonra elektrik
fişine erişilebildiğinden emin olun.

• Cihazın fişini prizden çıkarmak için elektrik
kablosunu çekmeyin. Her zaman fişten
tutarak çekin.

2.3 Kullanım

UYARI!
Yaralanma, yanık, elektrik çarpması ya
da yangın riski.
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 Cihaz yüksek çevresel uyumluluğa
sahip bir doğal gaz olan yanıcı izobütan
(R600a) içerir. İzobütan içeren soğutucu
devresine zarar vermemeye dikkat edin.
• Cihazın teknik özelliklerini kesinlikle

değiştirmeyin.
• Ankastre ürünün solo olarak kullanılması

kesinlikle tehlikeli ve yasaktır.
• Üretici tarafından kullanılabilir oldukları

belirtilmedikçe cihazın içine elektrikli
cihazlar (ör. dondurma makineleri)
koymayın.

• Buzdolabı devresinde hasar oluşursa
odada alev ve tutuşturma kaynağı
bulunmadığından emin olun. Odayı
havalandırın.

• Sıcak nesnelerin, cihazın plastik
kısımlarına temas etmemesini sağlayın.

• Cihazın içinde yanıcı gaz ve sıvı
saklamayın.

• Yanıcı veya yanıcı ürünlerle ıslanan
nesneleri cihazın içine, yanına veya
üstüne koymayın.

• Kompresör ve kondensöre temas etmeyin.
Bu parçalar çoğunlukla sıcak olur.

• Yiyeceklerin cihaz bölmelerinin iç
duvarlarına temas etmesine izin vermeyin.

2.4 Bakım ve temizlik

UYARI!
Yaralanma veya cihazın zarar görme riski
söz konusudur.

• Bakım işleminden önce, cihazı devre dışı
bırakın ve elektrik fişini prizden çekin.

• Bu cihaz, soğutma ünitesinde
hidrokarbonlar içerir. Ünitenin bakım ve
şarj işlemleri sadece kalifiye bir personel
tarafından yapılmalıdır.

• Cihazın tahliyesini düzenli olarak kontrol
edin ve gerekirse temizleyin. Tahliye kısmı

tıkalı ise, buzu çözülmüş su cihazın alt
kısmında toplanır.

2.5 Servis
• Cihazı onarmak için yetkili bir Servis

Merkezine başvurun. Yalnızca orijinal
yedek parçaları kullanın.

• Kendinizin yapacağı veya profesyonel
olmayan onarımın güvenliği olumsuz
etkileyebileceğini ve garantiyi geçersiz
kılabileceğini dikkate alınız.

• Aşağıdaki yedek parçalar, modelin üretimi
sonlandırıldıktan en az 7 yıl sonrasına
kadar temin edilir: termostatlar, sıcaklık
sensörleri, baskılı devre kartları, ışık
kaynakları, kapı kolları, kapı menteşeleri,
tepsiler ve sepetler. Kapı contaları, model
üretimi durdurulduktan sonra en az 10 yıl
boyunca piyasada olacaktır. Bu süre,
ülkenizde daha uzun olabilir. Daha fazla
bilgi için lütfen web sitemizi ziyaret edin.

• Bu yedek parçaların bazılarının yalnızca
profesyonel servis personeline yönelik
olduğunu ve yedek parçaların tamamının
tüm modeller için geçerli olmadığını
dikkate alınız.

2.6 Elden çıkarma

UYARI!
Yaralanma ve boğulma riski.

• Cihazın fişini prizden çekin.
• Elektrik kablosunu kesin ve atın.
• Çocukların ve hayvanların cihazda kapalı

kalmasını önlemek için kapıyı çıkarın.
• Bu cihazın soğutucu devresi ve yalıtım

maddeleri ozon dostudur.
• Yalıtım köpüğü yanıcı gaz içerir. Cihazı

nasıl doğru şekilde elden çıkaracağınıza
ilişkin bilgi için belediyenize başvurun.

• Isı eşanjörünün yanındaki soğutma ünitesi
kısmına zarar vermemeye dikkat edin.

3. MONTAJ

UYARI!
Güvenlik bölümlerine bakın.
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3.1 Boyutlar

H
1

H
2

D
3

W3

90°

D
2

W2

D
1

W1

Genel boyutlar ¹
H1 mm 820

W1 mm 595

D1 mm 565

¹ cihazın tutamaksız yüksekliği, genişliği ve
derinliği

Kullanım için gerekli alan ²
H2 mm 822

W2 mm 600

D2 mm 648

² kol dahil cihazın yüksekliği, genişliği ve
derinliği ile birlikte soğutma havasının serbest
dolaşımı için gerekli alan

Kullanım için gerekli genel alan ³
H2 mm 820

W3 mm 648

D3 mm 1157

³ kol dahil cihazın yüksekliği, genişliği ve
derinliği, ayrıca soğutma havasının serbest

dolaşımı için gerekli alan ve ayrıca tüm dahili
ekipmanın çıkarılmasına izin verecek şekilde
kapının açılmasını mümkün kılmak amacıyla
gerekli alan

3.2 Konum
Cihazın en iyi şekilde çalışmasını sağlamak
için, cihazı ısı kaynağının (fırın, sobalar,
radyatörler veya ocaklar) yakınına veya
doğrudan güneş ışığı alan bir yere
kurmamalısınız. Kabinin arka tarafında
havanın rahatça dolaştığından emin olun.
Bu cihaz kuru ve iyi havalandırılan bir iç
mekan konumuna kurulmalıdır.
Bu cihazın 16°C ila 38°C arasındaki ortam
sıcaklıklarında kullanılması amaçlanmıştır.

Cihazın doğru çalışması yalnızca
belirtilen sıcaklık aralığında garanti
edilebilir.

Cihazın nereye kurulacağı konusunda
şüpheleriniz varsa, lütfen satıcıya,
müşteri hizmetlerimize veya en yakın
Yetkili Servis Merkezine başvurun.
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Cihazın fişini elektrik prizinden
çekebilmek mümkün olmalıdır.
Dolayısıyla, cihazın kurulumundan sonra
fiş kolay erişilebilir olmalıdır.

3.3 Elektrik bağlantısı
• Fişi prize takmadan önce bilgi etiketinde

gösterilen voltaj ve frekansın evinizdeki
şebeke elektriğiyle uyumlu olduğundan
emin olun.

• Cihaz topraklanmalıdır. Güç kablosu fişi
bu amaçla bir kontak ile birlikte sunulur.
Evinizdeki elektrik prizi topraklanmamışsa
yetkinlik sahibi bir elektrikçiye danışarak
cihazı mevcut düzenlemelere uygun ayrı
bir topraklamaya bağlayın.

• Güvenlik uyarıları dikkate alınmazsa,
üretici herhangi bir sorumluluk kabul
etmeyecektir.

3.4 Yerleştirme
Cihazı yerleştirirken düz şekilde durmasını
sağlayın. Alt ön tarafta bulunan ayarlanabilir
iki ayak ile hizalama yapabilirsiniz.

3.5 Havalandırma kaidesi ile
kurulum

724

3.6 Üst dirseğin takılması
Cihazınızı sabitleyin:
• Cihazın üst kısmında bulunan üst dirseği

takmak için iki vida kullanın.

• Cihazı dolabın içine yerleştirin ve dolaptaki
üst dirsekleri sabitlemek için iki vida
kullanın.

3.7 Kapı yönünün değiştirilmesi

UYARI!
Herhangi bir işlem yapmadan önce,
cihazın fişini prizden çekin.

İhtiyacınız olan aletler:
• yıldız tornavida,
• spatula veya düz uçlu tornavida.

1. Cihazın dik durduğundan emin olun.
2. Kapıyı açın ve tüm şişeleri raftan alın.

Kapağı kapatın.
3. Alt menteşeyi bağlayan 4 vidayı çıkarın.

Alt menteşeyi vidalarla birlikte güvenli bir
yere koyun.
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4. Kapıyı çıkarın ve yumuşak bir yüzeyin
üzerine koyun.

5. Cihazın sağ üst köşesinde bulunan üst
menteşeleri bağlayan vidaları çıkarın. Üst
menteşeyi vidalarla birlikte güvenli bir
yere koyun.

6. Cihazın sol üst köşesinden 3 vida deliği
kapağını çıkarmak için bir spatula veya
düz uçlu tornavida kullanın. Vida
kapaklarını diğer taraftaki deliklere taşıyın
ve takın.

7. Menteşeyi cihazın sol tarafına vidalayın.
8. Kapıyı yeni yerine yerleştirin.
9. Kapı kapalıyken hizalanana kadar alt

menteşeyi sabitleyin ve vidaları sıkmayın
vidaları sıkmayın.

10. Cihazı güç kaynağına bağlamadan önce
en az 4 saat bekleyin.
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4. ÜRÜN TANIMI
4.1 Ürünün genel görünümü

1

2

3

4

5

6

7

1 Kumanda paneli
2 Raflar
3 Ayaklar
4 Dekoratif çerçeve

5 Kırılmaz cam kapı
6 Kapı kolu
7 Lastik

5. İŞLEM
5.1 Kumanda paneli

1 2 3 4 5

1 Güç tuşu
2 Lamba tuşu
3 Gösterge Ekrtanı
4 Sıcaklık artırma düğmesi
5 Sıcaklık azaltma düğmesi

5.2 Çalıştırma
1. Fişi prize takın.
2. Gösterge ekranı kapalıysa güç tuşuna

basın.
3. Gösterge ekranında varsayılan sıcaklık

(12°C) gösterilir.

Farklı bir sıcaklık ayarlamak için “Sıcaklık
ayarlama” bölümüne bakın.

5.3 Kapatma
1. Güç tuşuna 5 saniye basın.
2. Gösterge ekranı kapanacaktır.
3. Cihazın elektrik bağlantısını kesmek için

elektrik fişini prizden çıkarın.

5.4 Lamba tuşu
Lambayı açıp kapamak için lamba tuşuna
basın. Lambanın, şarabın kalitesi üzerinde
olumsuz bir etkisi yoktur.
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5.5 Sıcaklığın ayarlanması

Şarap dolabı için varsayılan sıcaklık ayarı
12°C'dir.

Sıcaklığı +5 ve +18°C arasında
ayarlayabilirsiniz.

Sıcaklığı ayarlamak için sıcaklık tuşlarına
basın. Gösterge ekranı ayarlanan sıcaklığı
gösterir.
Her bir şarap türüne göre doğru sıcaklığı
ayarlamak için “Günlük Kullanım” bölümüne
bakın.

6. GÜNLÜK KULLANIM
6.1 Şarap saklama

Bu cihaz, yalnızca şarap saklamak üzere
kullanılmak için tasarlanmıştır.

Şarap saklama bölümü  işaretiyle (bilgi
etiketinde) gösterilmektedir.

Şarabın saklama süresi şarabın yaşına, alkol
seviyesine, üzüm türüne ve içindeki şeker
oranına ve tanen seviyesine bağlıdır. Satın
alırken şarabın yıllanmış olup olmadığını
veya zamanla yıllanıp yıllanmayacağını
kontrol edin.
Önerilen saklama sıcaklıkları:
• Şampanya ve köpüklü şaraplar için +6°C

ve +8°C arası.
• Beyaz şaraplar için +10°C ve +12°C arası.
• Roz ve hafif gövdeli şaraplar +12°C ve

+16°C arası.
• Yıllanmış kırmızı şaraplar +14°C ve +16°C

arası.
Bu cihaz aşağıdaki şekilde yerleştirildiğinde
52 adet bordo şarabı şişesi (0,75 l) saklamak
üzere tasarlanmıştır:
• 6 seviyesinde 1 adet şişe,
• 2,3,4,5, seviyelerinde 8 adet şişe,
• 14 seviyesinde 6 adet şişe.

Raf seviyeleri

1

2

3

4

5

6

1 orta raf seviyesi
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2, 3, 4, 5 tam raf seviyeleri

6 üst raf seviyesi

6.2 Nem kutusu
Nem kutusu, şarap dolabının üst rafında
bulunmaktadır. Çıkarılabilir özelliktedir.
Havadaki nem oranının çok fazla düşmesini
önlemek için nem kutusunun içine biraz su
dökün.

Üst rafın kapasitesi şu şekildedir:
• 7 nem kutusu ile birlikte şişeler,
• 8 nem kutusu olmadan şişeler.

6.3 Rafları çıkarma ve takma
Şarap dolabından herhangi bir rafı çıkarmak
için:
1. Şarap dolabının kapıları tamamen açın.
2. Ahşap rafı, tırnakları şarap dolabının

plastik direğinin altına gelene kadar çekin.

3. Rafın ön kısmını hafifçe kaldırın ve
cihazdan ayırın.

Rafı ilk pozisyonuna geri getirmek için
yukarıdaki adımları tersten izleyin.
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7. İPUÇLARI VE ÖNERİLER
7.1 Enerji tasarrufuyla ilgili ipuçları
• Cihazın iç alanının nasıl kullanıldığı, enerji

kullanımında verimliliği belirleyen bir
unsurdur.

• Kapıyı sık sık açmayın veya gerektiğinden
daha uzun süre açık bırakmayın.

• Havalandırmanın yeterli olduğundan emin
olun. Havalandırma ızgaralarını veya
deliklerini kapatmayın.

8. BAKIM VE TEMİZLİK

UYARI!
Güvenlik bölümlerine bakın.

8.1 Genel uyarılar

DİKKAT!
Herhangi bir bakım işlemi yapmadan
önce, cihazın fişini prizden çekin.

Bu cihazın soğutucu birimlerinde
hidrokarbonlar bulunmaktadır; dolayısıyla
bakım ve şarj işlemleri sadece yetkili
teknisyenler tarafından yapılmalıdır.

Cihazın aksesuarları ve parçaları, bulaşık
makinesinde yıkamak için uygun değildir.

8.2 İç kısmın temizlenmesi
Cihazı ilk kez kullanmadan önce, normal olan
yeni ürün kokusunun giderilmesi için iç
kısmının ve tüm iç aksesuarlarının ılık su ve
biraz nötr sabun ile yıkanması ve ardından
tamamen kurutulması gerekir.

DİKKAT!
Kaplamaya zarar vereceklerinden dolayı
deterjan, aşındırıcı tozlar, klor veya yağ
bazlı temizlik maddeleri kullanmayın.

8.3 Periyodik temizlik
Ekipmanın düzenli olarak temizlenmesi
gerekir:

1. İç kısmı ılık su ve karbonat çözeltisi ile
temizleyin. Çözelti için yaklaşık 2 yemek
kaşığı karbonat ve 250 ml su kullanın.

2. Kumanda paneli veya herhangi bir
elektrikli parçayı temizlerken süngerdeki
veya bezdeki fazla suyu sıkarak akıtın.

3. Cihazın dış kısmını ılık su ve biraz nötr
sabunla temizleyin.

4. Temiz ve kirden arınmış kalmalarını
sağlamak için kapı contalarını düzenli
olarak kontrol edip silerek temizleyin.

5. Tamamen durulayın ve kurulayın.

8.4 Cihazın kullanılmadığı zamanlar
Cihaz uzun bir süre kullanılmayacaksa,
aşağıdaki önlemleri alın:
1. Cihazın elektrik kaynağı bağlantısını

kesin.
2. İçindekilerin hepsini çıkarın.
3. Cihaz ve tüm aksesuarlarını temizleyin.
4. Kötü kokuların oluşmasını önlemek için

kapıyı hafif aralık bırakın.
Cihazın elektrik kesintisi nedeniyle
kullanılamadığı durumlarda:
• Çoğu kesinti birkaç saat içerisinde

düzeltilir ve kapı açılma sayısı minimumda
tutulduğunda cihazınızın sıcaklığı bundan
etkilenmeyecektir.

• Elektrik kesintisi uzun sürecekse, aşağıda
belirtilen uygun önlemleri almanız gerekir.
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9. SORUN GİDERME

UYARI!
Güvenlik bölümlerine bakın.

9.1 Bu durumlarda ne yapmalı...

Sorun Olası sebep Çözüm
Cihaz çalışmıyor. Cihaz kapatılmıştır. Cihazı çalıştırın.

 Elektrik fişi prize bağlı değildir. Fişi prize doğru şekilde takın.

 Prizde voltaj yok. Prize başka bir elektrikli cihaz takarak
kontrol edin. Kalifiye bir elektrik teknis‐
yeni ile irtibat kurun.

 Şalter atması veya sigorta atması. Şalteri kaldırın veya sigortayı değişti‐
rin.

Kompresör sürekli çalışıyor. Sıcaklık yanlış ayarlanmıştır. “Çalıştırma” bölümüne bakın.

 Oda sıcaklığı aşırı yüksek. “Montaj” bölümüne bakın.

 Kapı çok sık açılıyor. Kapıyı gerektiğinden daha uzun süre
açık tutmayın.

 Kapı doğru şekilde kapatılmamış‐
tır.

“Kapının kapatılması” bölümüne bakın.

Lamba çalışmıyor. Cihaz prize takılı değildir. Cihazın fişini prize takın.

 Şalter atması veya sigorta atması. Şalteri kaldırın veya sigortayı değişti‐
rin.

 Lamba arızalıdır. Yetkili servis ile iletişime geçin.

 Lamba düğmesi çalışmıyor. Yetkili servis ile iletişime geçin.

Çok fazla titreşim vardır. Cihaz düzgün bir şekilde yerleşti‐
rilmemiştir.

Cihazın sabit bir şekilde yerleştirilip
yerleştirilmediğini kontrol edin.

Cihaz çok ses çıkarıyor. Cihaz düzgün bir şekilde yerleşti‐
rilmemiştir.

Cihazın sabit bir şekilde yerleştirilip
yerleştirilmediğini kontrol edin.

Cihazın arka plakasından su akıyor. Otomatik buz çözme sürecinde
buzlar arka plaka üzerinde erir.

Bu doğrudur.

Su, şarap dolabının içinde akar. Cihazın içindeki ürünler, suyun su
toplayıcısına akmasını engelliyor.

Ürünlerin arka plakaya temas etmedi‐
ğinden emin olun.

Şarap dolabının içindeki sıcaklık çok
düşük veya çok yüksek.

Sıcaklık düzenleyici doğru şekilde
ayarlanmamıştır.

Daha yüksek veya daha düşük bir sı‐
caklığa ayarlayın.

 Kapı doğru şekilde kapatılmamış‐
tır.

“Kapının kapatılması” bölümüne bakın.
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Verilen tavsiye neticesinde istenilen
sonuç sağlanamazsa, en yakın marka
servis merkezini arayın.

9.2 Lambanın değiştirilmesi
Cihaz, uzun ömürlü LED dahili ışığı ile
donatılmıştır.
Aydınlatma cihazının sadece servis
tarafından değiştirilmesi gerekir. Yetkili Servis
Merkezinizle irtibata geçin.

9.3 Kapının kapatılması
1. Kapı lastiklerini temizleyin.
2. Gerekirse kapıyı ayarlayın. “Montaj”

bölümüne bakın.
3. Gerekirse hasarlı kapı lastiklerini yenisiyle

değiştirin. Yetkili Servis Merkezi ile
iletişime geçin.

10. GÜRÜLTÜLER

SSSRRR!

CLICK!

HISSS!

BRRR!

BLUBB!

11. TEKNİK VERİLER
Teknik bilgiler, cihazın iç tarafındaki bilgi
etiketinde ve enerji etiketinde belirtilmektedir.
Cihazla birlikte verilen enerji etiketindeki QR
kodu, cihazın performansıyla ilgili olarak EU

EPREL veri tabanında tutulan bilgiler için bir
web bağlantısı sunmaktadır. Enerji etiketini,
kullanım kılavuzu ve bu cihazla birlikte verilen
diğer tüm belgelerle birlikte referans olması
açısından saklayın.
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Aynı bilgileri https://eprel.ec.europa.eu
adresinden ve cihazın bilgi etiketinde verilen
model adını ve ürün numarasını kullanarak
EPREL'de bulabilirsiniz.

Enerji etiketi hakkında ayrıntılı bilgiye
www.theenergylabel.eu adresinden
ulaşabilirsiniz.

12. TEST KURULUŞLARINA YÖNELİK BİLGİLER
Herhangi bir EcoDesign doğrulaması için
cihazın montajı ve hazırlanması EN 62552
(EU)ile uyumlu olmalıdır. Havalandırma
gereksinimleri, girinti boyutları ve minimum
arka boşluklar, bu Kullanım Kılavuzundaki

"Montaj" kapsamında belirtilen şekilde
olmalıdır. Yükleme planları da dahil olmak
üzere daha fazla bilgi için üreticiyle iletişime
geçin.

13. TÜKETİCİNİN SEÇİMLİK HAKLARI
1. Malın ayıplı olduğunun anlaşılması

durumunda tüketici;
a. Satılanı geri vermeye hazır olduğunu

bildirerek sözleşmeden dönme,
b. Satılanı alıkoyup ayıp oranında satış

bedelinden indirim isteme,
c. Aşırı bir masraf gerektirmediği

takdirde, bütün masrafları satıcıya ait
olmak üzere satılanın ücretsiz
onarılmasını isteme,

d. İmkân varsa, satılanın ayıpsız bir
misli ile değiştirilmesini isteme,
seçimlik haklarından birini kullanabilir.
Satıcı, tüketicinin tercih ettiği bu talebi
yerine getirmekle yükümlüdür.

2. Ücretsiz onarım veya malın ayıpsız misli
ile değiştirilmesi hakları üretici veya
ithalatçıya karşı da kullanılabilir. Bu
fıkradaki hakların yerine getirilmesi
konusunda satıcı, üretici ve ithalatçı
müteselsilen sorumludur. Üretici veya
ithalatçı, malın kendisi tarafından
piyasaya sürülmesinden sonra ayıbın
doğduğunu ispat ettiği takdirde sorumlu
tutulmaz.

3. Ücretsiz onarım veya malın ayıpsız misli
ile değiştirilmesinin satıcı için orantısız
güçlükleri beraberinde getirecek olması
hâlinde tüketici, sözleşmeden dönme
veya ayıp oranında bedelden indirim
haklarından birini kullanabilir.
Orantısızlığın tayininde malın ayıpsız
değeri, ayıbın önemi ve diğer seçimlik
haklara başvurmanın tüketici açısından
sorun teşkil edip etmeyeceği gibi hususlar
dikkate alınır.

4. Ücretsiz onarım veya malın ayıpsız misli
ile değiştirilmesi haklarından birinin
seçilmesi durumunda bu talebin satıcıya,
üreticiye veya ithalatçıya
yöneltilmesinden itibaren azami otuz iş
günü, konut ve tatil amaçlı taşınmazlarda
ise altmış iş günü içinde yerine getirilmesi
zorunludur. Ancak, bu Kanunun 58 inci
maddesi uyarınca çıkarılan yönetmelik eki
listede yer alan mallara ilişkin, tüketicinin
ücretsiz onarım talebi, yönetmelikte
belirlenen azami tamir süresi içinde
yerine getirilir. Aksi hâlde tüketici diğer
seçimlik haklarını kullanmakta serbesttir.

5. Tüketicinin sözleşmeden dönme veya
ayıp oranında bedelden indirim hakkını
seçtiği durumlarda, ödemiş olduğu
bedelin tümü veya bedelden yapılan
indirim tutarı derhâl tüketiciye iade edilir.

6. Seçimlik hakların kullanılması nedeniyle
ortaya çıkan tüm masraflar, tüketicinin
seçtiği hakkı yerine getiren tarafça
karşılanır. Tüketici bu seçimlik
haklarından biri ile birlikte 11/1/2011
tarihli ve 6098 sayılı Türk Borçlar Kanunu
hükümleri uyarınca tazminat da talep
edebilir.

Tüketici, garantiden doğan haklarının
kullanılması ile ilgili olarak çıkabilecek
uyuşmazlıklarda yerleşim yerinin
bulunduğu veya tüketici işleminin
yapıldığı yerdeki Tüketici Hakem Heyetine
veya Tüketici Mahkemesine başvurabilir.
Üretici / İhracatçı :
ELECTROLUX APPLIANCES AB
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BUSINESS SECTOR EMA-EMEA (SEE)
ST GÖRANSGATAN 143
SE-105 45 STOCKHOLM
SWEDEN
TEL: +46 (8) 738 60 00
FAX: +46 (8) 738 63 35
www.electrolux.com
İthalatcı: Electrolux Day. Tük. Mam. San.
Tic. A.Ş.
Adres: İnci Çıkmazı No:3 İnci Ofis Zemin Kat
Daire:6 Altunizade 34662

Üsküdar, İstanbul-Türkiye
Müşteri Hizmetleri : 0 850 2503589
musteri_hizmetleri@electrolux.com
WEB: www.electrolux.com.tr
Kullanım Ömrü Bilgisi :
Kullanım ömrü küçük ev aletlerinde 7 yıl,
diğer beyaz eşya ürünlerinde ise 10 yıldır.
Kullanım ömrü, üretici ve/veya ithalatçı
firmanın cihazınızla ilgili yedek parça temini
ve bakım süresini ifade eder.
AEEE Yönetmeliğine Uygundur.

14. ÇEVREYLE İLGILI BILGILER
Şu sembole sahip malzemeler geri
dönüştürülebilir . Ambalajı geri dönüşüm
için uygun konteynerlere koyun. Elektrikli ve
elektronik cihaz atıklarının geri dönüşümüne
ve çevre ve insan sağlığının korunmasına

yardımcı olun. Ev atığı sembolü  bulunan
cihazları atmayın. Ürünü yerel geri dönüşüm
tesislerinize gönderin ya da belediye ile
irtibata geçin.
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